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-szappan 
.szarvas" vagy .kulcs" 

ieffljel a *v l e g j o b b , l e g k i a d ó s a b b s e n n é l f o g v a 
l e g o l c s ó b b s z a p p a n . — M i n d e n k á 

r o s a l k a t r é s z t ő l m e n t e s . 

Mindenütt kapható! Bevásárlásnál különösen arra ügyeljünk, 
hogy minden darab szappan a „Schicht" névvel és a fenti ved-

jegyek egyikével legyen ellátva. 9901 

+SoYányság+ 
Szép telt tastldomok a nu \tíM 
erőporanktol,1900.évl párisi »r»ií 
éremmel kitüntetve 6—8 hét aUti 
már 30 fontnyi gy»r»podéjértTke? 
zeaség. Orrod rend. szerint. Szim,-
roan beosületea.Nem szédelgései. 
mos köszönőlevél.Ára kartononként 
2 kor. 50 fillér. Postautalvány vao 
utánvéttel. Használati ntasitááéal 

Hyffien. Ins t l tnt 9771 

D. Franz Steiner & Co. 
Berlin, 18. Könicgratzerstraaae 78 
Főraktár Magyarország részére < 
Törők József, gyógysa. Király-n.12. 

Miként lehet szép női termetet elérni. 
A kebel szépsége a női bájak egyik legelőkelőbbje, melynek 
adományozásában a természet nem mutatja magát pazarló
nak. Ennélfogva a hölgyek szívesen fogják tudomása) Tenni, 

hogy létezik egy oly teljesen ártatlan szer, melylyel a 
természet szelíd módon kényszeríthető, hogy ebben a 
tekintetben kérésbe fukar legyen. E szer, mely a finom 
párisi hölgyvilágban már ismeretes, a R a t i e - f e l e 
F E L Ü L É S O R I E O T A J L E S használatából áll, 
mely pilulák a leghíresebb párisi orvosok által jóknak 
vannak elismerve és tényleg ama talajdonsággal bír
nak, hogy a női kebelt fejlesztik és újra helyrehozzák, 
a szöveteket erősítik, a vállak csontiíudorodásait elsi
mítják és a kebel idomainak egyáltalában diszkrét tet
tességet kölcsönöznek. Hatása abban áll, hogy a táp
láléknak plasztikai anyagokká való alakulását elősegí
tik, mely utóbbiak a melltájon megállapodnak. Az egy

szer elért eredmény rendszerint minden különös ápo
lás nélkül megmarad. 9233 

R a t i é - f é l e P i l u l e s o r i e n t a l e s elevenítő 
hatása által azonfelül üdébb lesz az arczbőr, szépítve 
az arczvonások és megifjitva a nő egész lénye. 

E pilulákat mindenki beveheti ; a fejlődésben levő 
fiatal leány ép úgy, mint a teljesen kifejlődött asszony. 
Tehát semmi esetre sem lehetnek a legkevésbbé az 
egészségre ártalmasak. (Törvényesen védve.) 

A körülbelül két hónapig tartó gyógyfolyamot 
könnyű betartani, a megszokott.életmód, legcse
kélyebb változtatása nélkül Ára egy doboznak 
használati utasítással együtt K (i- 45. utánvéttel K ti-75. 
(Szétküldés titoktartás mellett.) Mindazon dobozok 
vlsszautasitandók, melyeken a gyáros bélyege 
nincs és melyeken nem áll a következő lakásczlm: 

Pharmacien, B. Passtge Verdau, Parls.RtkXkr Anjxtría-Magyarora. részére: Budapest.Török J ó z s e f gyógysz. Király-u.lá. 

Gyémánt-aczél borotvákat szállít 5 évi jótállás mellett 
1 f o r i n t 5 0 k r a j c z á r é r t . 10058 

S O H R J Ó Z S E F , Szül, Somogy, m 25. 
A ki j ó borotva hiányában van, ne mulassza el ezen h írneves borotvákat 

beszerezni. Minden borotvához értékes borotvatartó ingyen . 

Ismét szép vagyok miután három héten át az Ön 
Alaiska-crémjétís -púderjét hasz
náltam. F Róza. 

Ugyanígy fog szólni bármely hölgy, a kinek arczbőre fogyatkozást mutat,vagy a ki csak konzerválni óhajtja 
arczbörét és ép ezért nem volna szabad, hogy az Alaiska-crém és -púder egyetlen pipereaszlalról hiányozzék. 

A k o s m e t i k n m p a r e x c e l l e n c e . Lindner Róbert gyógysz 

Alaiska-crémje 
az arczbörnek rövid hasz
nálat után csillogó fehér
séget, adeséget, tisztasá
got és kellemet kölcsönöz, 

szerencsés összetétele 
folytán az arczbőr minden 

fogyatékosságát meg
szünteti, a. m.: persené-
seket, szeplőt, bőratkát, 
napfoltot stb., fehérré, 

finommá és lágygyá teszi 
a legrntabb kezeket és 
hasonló szerek közül a t] 
következő főtulajdonsá- 1 

gok által válik ki: 
Alaiska-créme nem 
zsirosit. nem tártai- ^ • ^ • ^ 
• ű z fémalkatrésze
ket, orvosilag véleményezett, ajánlva és teljesen 
ártalmatlan.EiismeroIevelek minden körökből be-
tekinthetők.Egy tégely ára K 3. l'róbatégely K 1.30. 
Szétküldője L i n d n e r R ó b e r t , gyógyszerész. 

Lindner1 Hébert gyógysz. 

Alaiska-pndere 
kiválóan kiegészíti az 

Al aiska-crém fényes ha
tását, egyedül alkalmazva 
az arcznak bájos testszint 
lágy, üde és friss rózsás 
tónust kölcsönöz, úgy
szintén elragadtató kiváló 
illata, nemkülönben ki
tűnő fedőképessége és 
tartóssága álul és mivel 
sem horganyt, sem 

>' 1 bismutot nem tartal-
maz.absolut ártalmatlan
sággal magában foglalja 
mindama tulajdonságo
kat, melyek azt egy nél
külözhetetlen, a minden
napi használatra rendelt 

pipereczikké teszik, mintszámtalan elitmerőlevél a 
a legjobb körökből bizonyít Egy szelencze púder ára 

fehér, rózsaszínű vagy sárga K 3. — 
Wien, XIIl'í). Főraktár : T ö r ö k J ó z s e f gyógy

szerese, "Budapest, VI., Király-utcia 12. "9883 
Kitüntetve Parisban, Londonban.Amsterdamban, Bécsben aranyérmekkel és rendjelekkel. 

[& chroinczukorkája . S í t 
legjobb szer láz, váltóláz, malária 

ellen, különösen gyermekeknek, a kik 
keserű chinint bevenni nem képesek. 

Törvényesen 
védve. 

Láz ellen! 
Nem keserű 

LTE 

Töbszöröseu kitüntetve, 1869-ben a 
magyar orvosok és természetvizsgálók 
fiumei vándorgyűlésén 40 arany pálya

díjjal jutalmazva. 

Va lód i , h a m i n d e n eiryes p i r o s c s o m a g o l ó p a p í r o n ' Otanaatol 
' " T . t ó . — ' R o z s n y ó i M á t y á s n é v a l á i r á s a o l v a s h a t J óvakodjunk. 

Faraktár: Budapesten TÖRÖK JÓZSEF gyógyszer
tárában, valamint minden gyógyszertárban. 9626 

. S A Rozsnyay Mátyás ÜPSSSSL 

(törv. védve). 
Biztos, világhírű autoritások által 
megvizsgált és különösen az arcz-
ránezok eltávolítására, nem
különben a kevésbbé szén 
arezformák és vonások szé
pítésére legmelegebben ajánlott, 
csodás hatású kozmetikum. Min
den Ma-Hílla-val kezelt arcz már 
a 3—4 napon jóval megifjodik. Az 
arczbőr üdévé, bársönypuliává, 
finommá és vakítóan fehérré válik. 
Szpplíit. vimmerlit, borátkát, 
pörseneseket, maj foltokat, 
VÖrÖS OlTt s minden esryéb arcz-
t ísztát lansáeot meglepő gyor
san tüntet el a nélkül, hogy a 
legkisebb nyomot is visszahagyná. 

Ma-Hilla ára K 3 83. 
Eredménytelen esetben a 

Sénzt visszaadom. Minden Ma-
illa küldeményhez teljesen in

gyen mellékelek egy próbadoboz 
Ma-Hilla-arczport és egy darab 
Ma-Hilla szépítő szappant.Pontos 
használati utasítás (európa összes 
nyelvein) hozzá adatik. Diszkrét 
küldés a pénz előzetes megküldése, 
avagy utánvét mellett az európai 

raktárból: 

Kaim Ignácz, 
Bécs, II., Lilienbrunngasse 17. 
Budapesten kapható T ö r ö k J ó 
z s e f gyógytárában Király-u. 12. 

Felvilágosításul! 
Ezennel nyilvánosan kijelentem, hogy az a m e r i k a i a n k e r - R o i -
k o p f - ó r a r a vonatkozó h i r d e t é s e k és f e l m a g a s z t a l á s o k 
csak u t á n z a t o k és ily bádogóra nálam 1 frt 73 krba kerül. Figyelmez
tetem vevőimet, hogy nem vagyok e l á r u s í t ó , hanem órás.Óriim 
melyeket én hirdettem l e g e l ő s z ö r , szab. z o m á n c z m u t a t ó - l a p - . ' 
p a l és m a s s i v m ű v e l bírnak, ü v e g f e d e l ü t o k b a n vnnnak 

és p o n t o s a n s z a b á l y o z v a , tehát 
visszautasítandó m i n d a z , a mi nem 
az én c z é g e m e t és az«órása nevet 

viseli. Az én valódi amerik. nikkel 
Alapíttatott M /íílnWA • r. i » , . 

i84o l l i l f j anker-Roskopf-órám 
antimagnelique szab.zománczozott nin-
'alólappal, 36 órai járással, elegáns fe
kete imit. aczél- vagy nikkel-tokban,, 

pontosan az itt | a u 
haló ábra szerint, at 
egyedüli óra, mely 
ellenállóképességénél 
és pontos járásánál 
fogva a legkedveltebb 
és legjobb használati 
óra, különösen katona
liszteknek, vasúti hiva
talnokoknak, csend

öröknek, pénzügyőrök 
kalauzoknak, gépé

szeknek és mindazok
nak, kiknek erős és. 
megbízható használati 
órára van szükségük. 
Ára nikkelezett óra-
lánczczal és tokkal' 
együtt 6 kor . , 3 évi 
Írásbeli jótállás mel
lett. 3 drb vételénél 

csak 5 kor.Meg nem felelöt 10 napi próba után is kicserél jagya pénzt 
visszaküldi az egyedül valódi Lamerikai óragyár M A T B O H N E I Í , 
ó r á s , W i e n , I V . , M a r g a r e t h e n s t r . 4 8 . Cs. kir. állami 

hivatalnokok szállítója. 

Gyümölcs-, főzelék- és 
husconservákat, 

aszalt főzeléket ajánl a legjobb 
minőségben az 

Első Kecskeméti Conservgyár 
Kecskeméten. 10029 

Árjegyzékek ingyen és bérmentve. 

A harisnyafoltozást 
most csak a többszörösen kitünte
tett, számos nőnevelő- és taninté
zetbe bevezetett, úgyszintén szá
mos más előkelő nő-egyesülettől 
aján,ott „Rapid" 
a n t o m . f o l t o z ó - é s s z ö v ő 
g é p p e l végzem, mivel érdekes 
játszás számba megy háztartásban 
előforduló, többé-kevésbé rongált 
harisnyák és fehérnemüek folto
zása, mely nemcsak gyors, hanem 
csodaszép és egyenletes, mintha 
ujszövésü volna.É készülékkel (nem 
varrógéprész) minden iskolásgyer
mek rögtön egészen önállóan és 
kifogástalanul dolgozhatik. — Ára 
egy készüléknek K 4. A pénz elő
zetes beküldése mellett K 4-40, 
bérmentve, utánvéttel K 4.70. 

Szállítja J. Schüller, Wien, 
II., Kurzbauergasse 4. 10075 

Képviselők kerestetnek. Mint a monarchia egyetlen különlegességi üzlete, ajánljuk magunka t 
a német grammophoiMrészvénytársaságtól való 

GRAMMOPHONOK, lemezek, tűk és tartozékrészek beszerzése végett. 
Készpénz- és részletfizetésre. 

JZZssüSSí. Weiss H. és Társa, Budapest, Károly-körut 2/a 
Pranklin-TáríTüat nyomdája, Budapest , I V , Egyetem-utoza 4. 

SZERKESZTŐ FŐMUNKATÁRS 

4 2 . SZ. 1 9 0 8 . ( 5 0 . ÉVFOLYAM.) N A G T M I K L Ó S . MIKSZÁTH KÁLMÁN. BUDAPEST, OKTÓBER 18 . 
Előfizetési feltételek: VASAKNAPI UJSAt. *» I egész évre 2 4 koron* 
POLITIKAI UJDONSÁOOK (a Világkrónikával) együtt 1 félévre 1 2 

Onpan a ) ege»z <*vrr 1 6 korona 
VASÁRNAPI UJSlQ I félévre _ 8 • 

A POLITIKAI ÚJDONSÁGOK | egén évre Í O korona 
(a Világkrónikával) 

: I egén évre ÍO koron 
I félévre 5 • 

Külföldi elöttietéMkhm a pontailag 
meghatároiott viteldíj in caatolandú. 

Thán Mórnak Nedeczky István birtokában levő 1874. évi festménye után. 

D E Á K F E R E N C Z . 
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DEÁK MINT ÁLLAMFÉRFI ÉS MINT EMBER -

DEÁK FEKENCZRŐL. 
Irta Mikszáth Kálmán. 

AFOTOGRÁFUSOK nem rég találták fel, hogy egy 
egész családot, sőt népfajt egyetlen alakban 

i_le lehet venni; minden arcz benne van egy 
arczban. A természet ezt is hamarabb tudta a 
fotográfusoknál. Deákban benne van a magyar 
faj bölcsesége, józansága. A ki közelről figyelte 
őt, az megismerte az egész magyar fajt a zász
lós uraktól kezdve le az enyingi biróig, Köntös 
Mihály uramig és még azon alul is. Deák csak 
egy volt és ő hozzá senki se hasonlítható, de 
ő maga úgyszólván mindenkihez hasonlít. 

Szinte olyan az ő élete, mint egy mese. Sőt 
különösebb. Mert a mese is rászorul arra, ha 
hatalmassá akarja tenni hősét, ki szegényesen 
indul a világba, hogy viaskodtatja előbb sár
kányokkal, szörnyekkel, míg ezer meglepő ka
land után nagy hivatalokba, rangokba jut, el
veszi a királyleányt és megkapja az öreg ki
rálytól az egyik országot. A kehidai udvarház 
gazdája marad egész életén át a maga egysze

rűségébén és mégis egy országot ajándékozhat 
királyának. 

Hol, mikép és mivel szerezte ezt az országot ? 
Vegyetek egy kis lélekzetet ti stréberek, kik 
szerep után szaladtok, ti kapaszkodók, kik le-
lökdösitek a létráról az előttetek haladókat, 
hogy egy felsőbb hágcsóra helyet nyissanak, 
álljatok meg, ti búvárai a népek jellemének, 
fantáziájának, ti analyzálók és okoskodók, me
rüljetek el egy pillanatra ennek a pályának a 
esodálatosságába. onnan kezdve, mikor Deák 
Antal öcscsét Deák Ferenczet, Zalamegye har-
minez éves zömök, barna, pirospozsgás tiszti 

ügyészét küldeti fel maga helyett 
a pozsonyi diétára, addig a napig, 
mikor Wittelsbach Erzsébet, Auszt
ria császárnéja és Magyarország ki
rálynéja ott imádkozik az igény
telen köznemes ravatalánál az aka

démia előcsarnoká
ban. És a mi közbűi 
van, mennyire pol-

zichy Mihály rajza. gárias köznapi mun
ka és mennyire min

den külső csillámokat, frappáns fordulatokat és 
görögtüzeket nélkülöző, úgyszólván színtelen 
eszközök. 

Hogyan nőhetett meg oly nagygyá csupán 
egyéniségének erejével és elméjének hatalmá
val épen nálunk hol száz okos plebejusnak kell 
elnémulnia, ha egy közönséges mágnás a száját 
kinyitja, hol beláthatatlan idők óta az olygarcha 
főurak vezetnek s most ime, egy tekintetes urat 
ruház fel a közbizalom akkora erkölcsi hatalom
mal, hogy — mint Paczolay János mondta — 
egész Hunyadi Jánosig kell a történelemben 
visszamenni, míg egy oly alak mutatkozik mint 
Deák, a ki diktálhat nemzetének 

De Hunyadi sem jó példa. Hiszen Hunya
dira diadalmas csaták vetnek fényt s a hadi 
dicsőség minden időben megvesztegette az em
beri fantáziákat. A diadalokhoz szerencse kell. 
Minden nagy emelkedésnél közbe játszanak 
külső események és egyéb véletlenek. Napó
leonból nem válik világverő hős, ha nincs meg 
a franczia forradalom. Bismarck sem éri el 
mai nagyságát, ha Sadovánál meg nem birja 

veretni az osztrákot. IL Eákóczi 
Ferencz alkalmasint nem lesz sza
badsághős, ha az udvar bele nem 
szekírozza a halhatatlanságba. És 
hogy egészen friss példát mondjak 
gróf Apponyi Albert talán nyomta
lanul tűnik el a szürkeségben, ha 
fiatal korában gégehurutot kap. A 
Deák karrierjéhez ellenben alig van 
köze a véletlennek és a szerencsé
nek. Be kell ismerni, hogy az ő 
nagysága másforma, végtelenül tel
jes valami és mindenestől az övé. 

Némikép Washingtonéval lehetne 
összemérni. De meglepő a külső ha
sonlatosság az ő és a Bismarck feje 
közt. A nagy, domború homlok, a 
bozontos szemöldök, a parancsoló 
homlokránczok és az oroszláni te
kintet. A két koponyának mielőtt az 

égi raktárból lehozták a «gólyák», egy nume
rus alatt, egy fiókban kellett lennie. 

Jellemző, hogy a krónikások, kik min
den szavát feljegyezik, alig kutatnak gyermek
sége, ifjúkora után, mely némileg ködbe vész. 
Mintha készakarva nem akarnák tudni, hogy 
Deák is gyerek volt egyszer, hogy ő is futká
rozott a söjtöri réten, hogy felmászott a fákra 
fészket szedni Keszthelyen, a hol diák volt, 
vagy Kehidán és alkalmasint őt is lekergették 
azokról, hogy ne rontsa a nadrágját. Mindez 
bántó lenne az ő alakjára nézve, holott más 
nagy embernél felette érdekes. A magyar tu
dást és fantáziát nem érdeklik ez anteakták. 
Mert bölcseségének végét nem látja, nem 
akarja látni a kezdetét se. Egy sillabizálni ta
nuló kis Deák Ferire nem kíváncsi. Az öreg 
úr mindig öreg volt, punktum, mint az indu
soknál a nagy próféta Ura, a ki hetven éves 
korában lépett ki fölfegyverkezve egy kettéha
sadó sziklából. Olyan kiformált, teljes és masz-
sziv, nehézkes, alak az öreg úr a magyar nem
zet fogalmában, hogy azon változtatni, abból 
elvenni, ahhoz hozzáadni, azt kiforratlan korá
ból bemutatni nem lehet. A szárnyaló képze
let is csak bizonyos korlátozott helyzetekben és 
ruhában képes őt maga elé hozni; a mint zsöl-
léj ében ülve lábait keresztbe fektetve adomázik, 
lassú, nyugodt tempóban, lomha, keleties gesz
tusokkal; — körülbelül így látjuk a képvi
selőházi folyosón, kabanoszának bodor füstje 
mellett, körülvéve udvarától, kedvenczeitől, 
mellette Bónis Samu, Vadnay Lajos (a kit 
«csiszliknek» szólít kedélyesen), Kemény János 
és Zsigmond, Mikes János és Paczolay János, 
a kikkel dévajkodik kényeztetőn, incselkedik, 
ha jókedvű, vagy a kikhez goromba, csípős, ha 
rósz hangulatban van. Vagy látjuk őt bent a 
tanácsteremben azon a helyen állva, hol az 
ezüstlemez hirdette a régi ház egyik első pad
jában, hogy ott volt egykor a Deák széke, me
lyet kifűrészeltek onnan, hogy immár nem méltó 
senki, odaülni s hallani véljük őt templomi 
csöndben, a mint árad ajkáról a szó, természe
tesen, folyékonyan, mint a megdagadt patak 
vize . . . Erős, érczes hangja van, de mérsékli. 
Semmi színészi pose, semmi hatásvadászó al
lűré nincs a szónoki modorában, de mégse 
pongyola. Az értekező hangnál ünnepélyesebb 
valamivel, de a deklamácziónál jóval innen van. 
Helylyel-helylyel a melegség lehe rezeg szavá
ban, ritka eset, ha egy csöpp pathoszt vegyít bele, 
épen annyit, a mennyi sáfrány a levesbe kell, 
n°gy egy kis színt adjon neki. Érvre érvet hoz 
fel, mintha gránitköveket hempergetne egy
másután. Néha egy színes hasonlat röppen el, 
mely megvilágítja a horizont 

Hallgatja a ház, (az a jó öreg, csendes régi 
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DEÁK FERENCZ SZÜLŐI. 

ház,) hallgatja, hallgatja és nincsen közbe
szólás, nincs ellenmondás, nem rázza a fejét 
senki, — mert hiszen Deák beszél. Mintha 
falernumi bort szürcsölnének, ragyognak a ma-
meluk-arczok az élvezettől. Nem is hallgatás 
ez, de valami babonás magábaszállás, megtisz
tulás, mintha egy végzetszerű hatalom a sala
kot kaparná ki elméjükből. 

Pedig milyen egyszerű forma, milyen közel
fekvő argumentumok. Egy-egy mameluk fész
kelődni kezd a padjában és pironkodva súgja a 
szomszédjának: «Ejnye, ezt már én is gondol
tam ». 

Jupiteri nyugalom ömlik el a szónokon — s 
magyaros igénytelenség. Egy falusi molnár se 
mondhatná el a maga igazait és észrevételeit 
kevesebb prsepotentiával. Mindenki érzi, hogy ez 
a beszéd esemény, csak maga az nem látszik ezt 
tudni, a ki beszél. Komoly, szinte mogorva az 
öreg úr beszéd közben, és mégis, mintha meg
szépült volna, szemeinek kigyúlt fénye bera
gyogja magyaros kiálló csontú arczát. Hatalmas 
szemöldjei, melyek az egész arczon uralkodnak, 
alig észrevehető mozgással kisérik szavait, a 
szemek közötti ránczok kiélesednek, a homlok-
redők fölpuffadnak, de se fáradtság, se ideges

ség nem mutatkozik rajta. Olykor a jobb kezé
vel tesz egy kimért, jellemző mozdulatot, vagy 
a tarka zsebkendőjét húzza ki a zsebéből, mely-
lyel csurgóra álló bajuszát törli meg. Ilyen, ha 
csöndes themát fejteget, de ha a polémiákban 
fölingerlik, megrázza a sörényét — s hatalmas 
szemöldjei százfelé szúrnak, a szemében lakó 
villámok erejétől izzó lesz a ház levegője . . . 

Hát ilyen ő. Ezekről lehet ráismerni és 
egyébről. 

Egy angol a lépteiről ösmert rá az utczán. így 
csak Deák Ferencz lépkedhet, gondolta ós levette 
előtte a kalapját. Minden mozdulata egyónisé-

DEÁK GÁBORNÉ HERTELENDY ANNA, DEÁK FERENCZ NAGYANYJA 
ATYAI ÁGON (1741—1803). 

SIBR1K ANTALNÉ BEBTHA KLÁRA, DEÁK FERENCZ NAGYANYJA 
ANYAI ÁGON (1760—1772). 
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DEÁK FERENCZ ÉS BÍRÓ EÖTVÖS JÓZSEF. 
Benczúr Gyula festménye utón. 

géhez illő és minden a mi mástól származik, 
elüt tőle. Még a ruházata is egyéni. A barna, 
tompa színű polgári kabát, a nyaka körűi puha 
inggallérra csavart fekete selyemkendő. Ho
gyan is venné ő ki magát, például bíbor men
tében, aranynyal áttört fehér dolmányban, gyé
mántos forgójú kalpagban, a hogy a többi na
gyokat ábrázolják a képírók ? Van-e, a ki el 
tudná képzelni, hogy mint Andrássy Gyula 
gróf az udvari bálokon, együtt lejt a dólczeg 
főherczegnőkkel és palotahölgyekkel, vagy 
hogy mint Széchenyi István gróf, ő is végig sé
tál Buda és Fest között a Dunán a hidat össze
tartó felső lánczon, vagy hogy leül a zongorá
hoz, mint Apponyi Albert gróf és átszellemült 
arczczal. mély érzéssel kiver a billentyűkön egy 
szimfóniát ? 

Milyen dissonans vonás lenne mindenik! Deák 
Ferencz egyénisége úgy stylszerű, a mint van. 
Comprehensiv elméjén,roppant itólő képességén 
és tiszta látásán kívül komolysága, patriarchá
lis lénye, vaskossága, merevsége tették őt azzá, 
a mi. Egyéni vonások, melyek a nemzet faji 
tulajdonaiból vétettek. A nemzet magára ismert 
benne s maga magának hódolt meg előtte. 

De az ily hódolat nem minden időben mé
rője az emberi nagyságnak. Vakok közt a köz
mondás szerint a félszemű is kalauz. Csakhogy 
Deák épen olyan időszakban emelkedett ki, 
mikor Széchenyije volt az országnak és Kossuth 

Lajosa. Széchenyi a tevékenységet piszkálta a 
magyarban, Kossuth a nemzet fantáziáját tü
zelte s csodás szónoki hatalmával röpülni 
tanítván őt, ragadta maga után följebb, egyre 
följebb a szabadság és dicsőség sphseráiba. 

S mit tett az «öreg» ? Prédikálta a józan
ságot, a mérsékletet, lankasztotta a szárnyakai 
A kerékkötő alakok pedig rendszerint pórul 
járnak olyan izzó napokban, mikor a csatamezők 
keselyűinek a szénája nő. A kerék átdübörög 
rajtok és összetöri őket. 

De nem törte össze Deákot. Ő csak nőtt 
folyvást. Akkor is nőtt, a mikor nem azt akarta, 
a mit mindenki akart, sőt talán épen azért érte 
meg egy napon, hogy senki se ellenezte, a mit 
ő akart. Csakhogy ennél a pontnál mégis meg 
kell állni. Mert hogy Deák ezeknek az áramla
toknak daczára is tisztelt, nagy alak maradha
tott, azt csak a magyar nemzet fönséges dis-
tingváló józansága magyarázza meg. Azé a 
nemzeté, mely egyszerre tudja szeretni Kossuth 
Lajost és Ferencz Józsefet. 

Kétségtelen, hogy semmi se dicséri e nem
zet politikai érettségét jobban, mint a Deák
kultusz. Csak nagy népnek lehet ilyen szürke, 
cziczoma nélküli nagy embere. 

Hisz az öreg úr ópenséggel nem volt char-
meur, a ki modorával, kedvességével bilincselte 
volna el azokat, a kik közt megjelent, a minő 
Kossuth volt, későbben Andrássy, vagy még ké

sőbben Wekerle. Deák természetessége akkora 
hogy az alkalmazkodást nem veszi be. Bősz 
kedvét a környezetével is éreztette. Mogorva 
óráiban a legjobb barátai Be merték megközelí
teni. Kíméletlen volt, zsörtölődő, ellenmondást 
nem tűrő, néha zsarnok, sőt igazságtalan is, a 
mint szeszélye hozta. 

De benne lakott az ő lelkének templomában 
a mindent itélő igaz biró s ez hamar észre
vette, ha valamit ki kellett korrigálni. Egy-egy 
igazságtalan felfortyanása után csakhamar 
kibuggyant belőle a jóság, mint kemény szikla 
alól az üdítő tiszta forrás. 

Ez a bölcs ember, ki mindeneket ismert és 
mindenekbe belátott, eljutott arra a magas
latra is, hogy önmagát ismerte, tudta hibáit 
ós gyakran körűibástyázta magát ellenök. Ér
dekes világot vet erre az az instructio, melyet 
egyik benfentes barátjának, Kandó Kálmánnak 
adott, mikor miniszterelnökségi miniszteri taná
csosnak neveztette ki. 

— Neked pedig az lesz a dolgod, Kálmán, 
hogy a mit nálam vagy Andrássynál hallasz, 
okosan átgyúrod elmédben s beadod nekünk a 
szájunk ize szerint. Mert tudod, gyarló emberek 
vagyunk s mindenféle konfliktusok fognak idők 
jártával támadni. Ha Andrássynak valamiactiója 
lesz, én arra dühösen felpattanok és azt talá
lom üzenni: "Mondd meg Andrássynak, hogy 
abból semmi se lesz, vagy elsöpröm, mint egy 
pelyhet, az egész kormányt», te akkor elmégysz 
az üzenettel és azt úgy adod elő Andrássynak : 
((Tiszteltet az öreg úr, említettem előtte actió-
dat, helyesli is, de úgy vettem ki, hogy még 
némi aggályai vannak». Ha pedig Andrássy 
paprikázódik föl ellenem, hogy «mit okvetet
lenkedik megint az a vén salabakter, ezt nem 
tűröm tovább* — te azt másnap úgy hozod 
meg: «Tiszteletét küldi Andrássy, szeretné 
ugyan keresztül vinni azt a dolgot, de ha ellen
vetésed van, akaratodnak magát aláveti». 

Ilyen különös követe lett a jámbor Kandó 
Kálmán a két hatalmas állam férfiúnak s hor
dozta hosszú időkön az útközben elváltozó 
üzeneteket az «Angol királynén-tói Budára és 
onnan vissza, megkönnyítve Andrássynak a 
kormányzást, mely igen komplikálódott az 
által, hogy «két udvarral» volt dolga, nemcsak 
a bécsi Burgban kellett az egyes kérdéseknek, 
felmerülő akadályokat leküzdeni, hanem az 
(i Angol királyné»-ban is. 

Bár előhaladó korával egyre zsémbesebb, 
ingerlékenyebb lett, mégis le tudta magát 
a kellő pillanatban szerelni. Általában min
dent jól tudott, mindent jól látott s a mit 
nem látott volna, megsejtette. Már előre úgy 
rendezte be egész életét, a mint azt későbbi 
rendeltetése kívánta. Nem nősült meg, hogy 
független maradhasson, még a birtokát is vita-
litiumba adta, nehogy a megélhetés zavarja a 
nagy feladatban, melyet az idők méhe eléje 
tologat. Nem nyúlt semmihez többé abból, a 
mi a családé volt, csak ahhoz a ludtollhoz, 
a mely a Deák - czímerben fehérlik kék mező
ben, hogy azzal írja meg az ő legremekebb 
művét, a feliratot. Aztán a kiegyezés jött; ócska 
sárga papirosokból csinált egy államot, nem 
olyat, a milyent szeretett volna, nem olyant, a 
mivel meg volnánk elégedve, de olyat, a minőt 
lehetett. 

Talán többet is kivasalhatott volna a meg
szorult királyból, mikor a sadovai csata után 
fölhivatta, hogy ki akar békülni a nemzettel, 
mik a kívánalmai? 

Deák Ferencz azért volt Deák Ferencz, hogy 
a mikor a nemzet helyett szólt, minden szavá
ban a nemzet lelke suhogott. A kehidai tekin
tetes úr elnémult a trónnál, hanem a levert 
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oroszlán, az ossz magyar nemzet rázta meg a 
sörényét és így szólt: 

— Bajban levő emberrel a magyar nem 
alkuszik, mert a mit a veszedelemben meg
ígér, nehéz megtartani jó időkben. Béküljön 
meg előbb felséged az ellenségeivel és a mit 
aztán önként ajánl, az lesz az igazi alap. A mi 
kívánságaink nem lesznek se nagyobbak, se 
kisebbek a mi jogainknál, sem most, sem 
akkor. 

Ezekre az időkre esik bibliai bölcseségű 
ismeretes mondása, melyet a Belcredi kérdé
sére felelt, hogy nem lehetne-e abban az év
ben (1866) még egyszer ujonczozni Magyar
országon? 

— A magyar anyák csak egyszer szülnek 
egy esztendőben. 

Száz és száz ilyen mondása maradt fönn, 
melyek beszédei nélkül is örökre fentartanák 
a nevét. Lelke oly gazdag volt kincsekben, 
hogy nem győzte ládákba, illetve irataiba, 
beszédeibe rakni, hanem szétszórta diskurzus
ban, adomákban, sziporkázó ötletkékben S ezek 
jól kamatoztak neki. Mert e mondások nem 
hogy elvesztek volna, hanem megszaporodtak, 
holta után is mindenik hozván maga után 
idegeneket. A közhit arra a rangra emelte Deá
kot, a melyen Hollós Mátyás áll. Ha egy jó 
adoma, vagy egy jó mondás születik valahol, 
a nép, mint a hogy a csóka egy rakásra hordja 
a fényeset, vagy Mátyásra fogja, vagy Deák Fe-
renczre. 

Ötletei és adomái bejárták az országot és 
szinte jobban emelték őt a kedélyes nemesi 
kúriákon, mint nagy elméjének komoly alko
tásai. A tömeg előtti népszerűségét pedig főleg 
az a külső körülmény fokozta, hogy szegény 
tudott maradni. Milliói lehetnének, mondák, és 
nem szerzett semmit 

De ez nem érdeme Deáknak, ő nem érezte 
a szegénységet, tehát nem is bánthatta. A gaz
dagság iránt sem volt érzéke, hát nem is 
imponálhatott neki. 

Egy a Kongó államban járt régebbi utazó me
séli, hogy őt egy csöppet se izgatta a malom
kövek látása, pedig a malomkövek csupa nagy 
bankók a benszülöttek szemében. A dominiu-
mok, paloták, fogatok ilyen malomkövek le
hettek Deák szemében. Mit emelhettek volna 
azok ő rajta? 

Hogy rendjelekre, kitüntetésekre se hederí
tett, az is magától értetődő. Hiszen akkora 
titulust, minő a «Deák Ferencz» név, fejedel
mek nem tudnak adni, de hogy annyi hiúság 
se legyen benne, hogy a történelmi jelentő
ségű Bzerepeket, a korona föltevésének aktusát 
is elhárítsa magától, ez már nagy dolog, a mi 
megdöbbenti a gyengeségek pépjével gyúrt 
átlagembert. 

Csakis így eshetett meg, hogy a koronázás 
után, midőn a király többi közt a Deák vala
melyes kitüntetését is előhozta, Andrássy gróf 
így felelhetett: 

— Fölséged bizonyosan a világ egyik leg
gazdagabb, leghatalmasabb uralkodója, de Deák 
Ferencznek még Fölséged se adhat semmit 

Ez akkor igaz is volt (mindössze egy vizittel 
tisztelte meg az «Angol királyné"-ban), de 
már azóta harminczhat nehéz esztendő múlt 
el, a világ nagyot fordult, sok minden megvál
tozott. Deák a budapesti temetőben pihen s 
álmodja, ő az álmok üldözője, művének szi
lárdságát, hazájának fejlődését; Andrássy a 
terebesi kriptában alszik pánczélos ősei közt; 
hármuk közül csak a király jár most is ébren 
virrasztó gonddal föl s alá a bécsi Burg szobái
ban. Magyarokkal való sok ügye baján elmé

Vörösmarty Bléla birtokában lévő a halvanas évek elejen készült fénykép utón. 

DEÁK FERENCZ. 

lyedve, eszébe villanhat, hogy Deák Ferencz ha 
élne, ma volna száz esztendős. 

Mit élt volna meg erre a születésnapjára? 
Jaj mit élt volna meg! Recseg, ropog a nagy 
dimensióju mű, melyet alkotott, melyért élt. 
Minden pillanatban összeeshet. Tanácsadó ma
gyar urak járnak a királyhoz, s magyarázzák 
szavuk, eszük vagy taktikájuk szerint mi áll a 
törvényben, de a királynak minderre csakis 
egy szava van s kedvszegetten ismétli: 

— Ezt máskép magyarázta nekem Deák 
Ferencz. 

Hogy im a királynak így eszébe jutnak régi 
dolgok, régi szavak s élő magyaroktól, a ha
lotthoz húzódik, vajha megragadná a gondolat, 
hogy a századik évfordulón, a mikor a nemzet 
ünnepel, a királytól is dukálna Deáknak va
lami. Nem baj, hogy Andrássy egykor azt 
mondta: "Deáknak még Fölséged sem adhat 
semmit*. 

Ma már sok nem igaz, a mi akkor igaz volt. 
Ma már azt mondaná Andrássy is : 

— Deáknak épen csak Fölséged adhat meg 
valamit 

S ha egy kicsit találgatná a király, hogy mire 
volna most a legnagyobb szüksége Deáknak, 
hogy a dicsősége meg ne csorbuljon, hogy a 
műve meg ne semmisüljön, de hamar kitalál
hatná. 

Csak bele kellene tölteni egy kis több nem
zeti tartalmat, hogy szilárd legyen és hosszan
tartó . . . Aztán hadd aludnék békén, csende
sen tovább, a következő száz éveken át az ötven

két vármegye táblabírája, a ki bölcsebb volt 
mindenkinél, de egyet meg nem tanult: «bajban 
levő emberrel» alkudni nem tudott. 

DEÁK SZÜLŐFÖLDÉRŐL. 
Irta Eötvös Károly. * 

DEÁK FERENCZ SZÜLETÉSE. 

Idősb Deák Ferencznek két fia született, a 
kit Ferencz névre kereszteltek. 

A söjtöri uraság minden gyermekének két-
három nevet adott. Első Ferencz fiának épen 
hármat Ez 1800. évi április 8-ikán született s 
a szent keresztségben Ferencz, Szerafikus és 
Ignécz nevet kapott. 

Ez a Szerafikus név szokatlan. Nem is tudom, 
hol vette idősb Deák Ferencz. Szeráf valami 
ó-héber szó. A különös, magasabb rendű angya
lokat nevezték a régi zsidók szeráfoknak. A töb
bes száma ennek Szerafim. Ebből a keresztény 
világ nevet csinált, a Szerafint Inkább leányok
nak szokták e nevet adni. Latinosan Seraficus 
vagy Serafina. Magyarul úgy mondhatnók: An
gyali, vagy görögösen: Angelika. De ez a szó : 
Szerafikus, szokatlan, sőt majdnem ismeretien. 

A csecsemő csakhamar meghalt. 
Az utána következő gyermek szintén fiú lett. 

Nagyfejű, erős, egészséges magzat. 1803-ik évi 

* E czikksorozatot, melynek folytatása jövő heti 
számunkban jelenik meg, az írónak •Utazás a Ba
konyban* cziinfi kéziratban levő munkájából kö
zöljük. • 



694 VASÁRNAPI ÚJSÁG. 42. SZÁM. 1903. 50. ÉVFOLYAM. 

Tekintetes Sibrik Erzsébet asszonyság. — 
A keresztszülők : Tekintetes Hertelendy Ignácz 
úr, kerületi táblabiró. Tekintetes Deák Anna 
asszonyság. — A lelkész: Baranyai János söj-
töri plébános. — A helység: Söjtör. 

Se több, se kevesebb, de elég is. 
A keresztszülők tehát közeli rokonok voltak 

unokatestvérek. A keresztapa az újszülött öreg-
anyja, Hertelendy Anna után ; a keresztanya 
pedig apja után. 

Hogy az újszülött világrajötte édes jó anyjá
nak életébe került: mindenki tudja általában. 
Az alig 32 éves, fiatal, erős anya meghalt a 
szülésben. 

A szülés körülményeiről azonban a hagyo
mány nem egy módon emlékezik. De a hagyo
mány elbeszéléseit csak úgy érthetjük meg, ha 
a söjtöri kastély beosztását s lakószobáit meg
ismerjük. A beosztás s a lakószobák ma is úgy 
vannak, mint száz évvel ezelőtt, sőt úgy vannak 
az éjszaki oldalhoz toldott földszintes féltetejű 
házacska kivételével, mint a hogy azokat idősb 
Deák Ferencz építette. 

Lássuk először az emeletet. 
Az emeleten tágas lépcsőházba, tágas elő-

október hó 17-ikén született. Ez a Ferencz ós 
Antal nevet kapta. 

Ez volt a második Ferencz s Antal neve sze
rint a második Antal. Az első Antal akkor már 
tizenötödfél éves volt. 

Ebből a második Ferenczből lett a haza 
bölcse. 

A söjtöri anyakönyvbe így van az akkori 
divatos latin nyelven bevezetve: 

Anos 1803. Die 17. 8-bris. Infans: Francis-
cus et Antonius. — Parentes: S. D. FranciBcus 
Deák. I. Cottus Zaladi. Assessor. S. D. Elisa-
betha Zibrik. — Levantes: S. D. Ignatius Her-
telendi. Tabulae Districtualis Assessor. S. D. 
Anna Deák. — Minister: Joannes Baranyai. — 
Locus: ex Söjtör. 

Magyarul is nagyon egyszerű a följegyzés, 
így szól: 

1803-ik év október 17-ik napja. A gyermek: 
Ferencz ós Antal. — A szülők: Tekintetes Deák 
Ferencz úr, nemes Zalavármegye táblabirája. 

A DEÁK-PADOK A PUSZTA-SZENTLÁSZLÓI KASTÉLY PARKJÁNAK GESZTEN Y E F Á J A ALATT 

EMLÉKEZETES 
A PUSZTA-SZENTLÁSZLÓI KASTÉLV. 

H E L Y E K D E Á K É L E T É B Ő L . — A „Vasárnapi Ujáság" kiküldött fényképészének fölvételei után. 

szobába érünk, melynek ablakai az udvarra 
néznek. Akkora ez az előszoba, mint akármelyik 
nagyobb lakószoba. Ebből jobbra az udvarra 
néző sarokszoba, szemközt a kertre néző kö
zépső szoba nyílik. Balról a padlásra följárás. 

A kertre három szoba van. egymásból nyíló. 
S ezeken kívül az udvarra néző most említett 
sarokszoba. 

Az öreg Deák Ferenczék az emeleti négy 
szobát lakták. Földszinten volt az előszoba, 
vendégszoba, konyha, cselédlakás, pinczetorok. 
Ha sok volt a vendég: az emeleten is egy-két 
szobát át lehetett engedni a vendégeknek, sőt 
az úrnő szobáján kívül valamennyit is. 

Csakhogy ebből időnként némi kis kellemet
lenség lett. 

A rokonság nagyszámú volt. Az úrnőnek 
kilencz vagy tiz élő testvérje Győr- és Vas
megyében. Sokan voltak a Deákok és a Herte-
telendyek is, a fiági és nőági közel rokonok. 
Egy-egy névnapon, születésnapon, családi ün
nepen, búcsún, szüreten, osztálykor sok vendég 
jött össze vidékről. Az elhelyezkedés azért nem 
sok gondot okozott. Asszonyok, leányok, kis
gyerekek külön szobákban, férfiak más szobák-
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ban Ágybéli volt elég minden falusi uriháznál. 
Akár egy mai vendéglőben. 

Azonban az úrnő szobája az emeleten a 
lépcsőföljárat mellett levő sarokszoba volt. 
Ennek ajtaja nem lehetett a lépcsőházi elő
szobára. Ennek ajtaja a középső szobára nyílt. 
Ámde, ha a ház tele volt vendéggel s még a 
középső szoba se volt szabadon: merre mehe
tett akkor ki az úrnő az ő hálószobájából föld
szintre, konyhába, éléskamrába s egyéb helyre? 
Ha pedig gyöngélkedett: miként jutott be ő 
hozzá észrevétlen orvos, bába, kenőasszony, 
szakácsné, szobaleány, majorosné? S a kis 
gyermekek is miként lótottak-futottak be és ki 
szobájában? 

A vendégeken keresztül nem lehetett. 
Gondolt hát egyet az elmés úrinő. Az ő szo

bájából egy keskeny, alacsony kis mellékajtót 
vágatott a lépcsőre s a lépcsőről egy kis oldal-
toldalékként két lépésű melléklópcsőt csinálta
tott a kis ajtóhoz. Szabadon járhatott ki és be. 

Ez a kis ajtó az a rejtélyes ajtó, melyről a 
család kebelében s még inkább a környékbeli 
tereferélők közt annyi mesét szőttek. 

A KEH1DAI KASTÉLY. 

A DEÁK-CSALÁD SÍRBOLTJA A KEH1DAI TEMETŐBEN. 

idősb D.eák Ferencz pedig 42 éves. A legszebb 
kor házasfelek életében. Minden örömnek és 
boldogságnak részesei még, de az ifjúkor lázas 
izgalmaitól menten, már nyugodtan, csak egy
más boldogságáért s gyermekeik jóvoltáórt 
élhetnek. 

Az apa se élt soká ezen túl. Négy év s bárom 
hónap múlva meghalt 1808. évi január 25-én. 

De Söjtőrön nem maradt tovább. Ahol életre
halálra szeretett hitvese elhunyt: azt a helyet 
el kellett hagynia. Magával vitte kedves halott
ját Kehidára. 

A földszinten van egy szoba, mely egyene
sen nyílik a nagy előszobából. Ez most a posta
hivatal helyisége. Ennek falán az éjszaki olda
lon van egy családi czímer még idősb Deák 
Ferencz életéből. Ó maga gondolta ki ezt. 

Két tojásdad alakú paizs dől egymásra. A bal
oldali paizs mezején van az írásra könyöklő 
kar, kezében irótollal. Ez a Deákok nemesi 
leveléből van kivéve. A jobboldali paizs meze
jén van idősb Deák Ferencz monogrammja, 
névjelzője. Gyakran levelezés közben neve alá
írásaként is használta ezt. Lerajzoltam magam-

A hagyomány szerint ezen a kis ajtón vitték 
föl szobájába az anyát, mikor Deák Ferencz-
czel vajúdott. 

Erre nem volt semmi ok. A vajúdó anyát 
sokkal kényelmesebben szállíthatták ki is, be 
is a kényelmes középső szobán át, mikor annak 
lépcsőházi ajtaja csak három lépés távolságra 
van a rejtélyes kis ajtótól. 

Olyan beszéd is van, hogy az anyát épen 
abban a pillanatban lepte meg a vajúdás, a 
mikor a kis ajtón kilépett s annak kényelmet
len lépcsőjén megtántorodván, ott szülte el 
gyermekét kellő segítség nélkül. S hozzá teszik, 
hogy az újszülött még le ÍB gurult a lépcsőn. 

Hát hiszen szerencsére a haza bölcsének ez 
Be ártott meg, de azért ez se valószínű. 

Birtokomban van az idősb Deák Ferencznek 
egyik levele, melyben József öcscsét felesége 
haláláról s kis fia születéséről bizalmasan érte-
Bíti. Gyönyörű levél. De benne csak keserű fájdal
mát írja le a nagy gyász fölött Ha rendkívüli 
körülmények közt következett volna be a halál: 
majdnem lehetetlen, hogy erről bármily rövi
den meg ne emlékezett volna s a különös halál
okot meg ne említette volna. 

Sibrik Erzsébet ekkor 32 éves volt, az apa, 

A NYIRLAKI KASTÉLY. 

E M L É K E Z E T E S H E L Y E K D E Á K É L E T É B Ő L . — A „Vasárnapi Ujság" kiküldött fényképészének fölvételei után. 
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nak az egész czímert. A névjelzőben a D és F 
betűk vannak. Alakja ez: Q ^ 

Olvasásnál az F betű az első, minthogy a 
régi nemesi világban az ünnepélyes aláírás 
latin nyelven szokott lenni. Franciscus Deák. 

A két paizst a szokásos czímer-foszlányok 
kötik össze. Fölöttük korona, melyen nyugszik 
a könyökben meghajlott kar, de már nem iró-
tollat, hanem buzogányt tart a kezében. 

Bizony ez gyönge kis dombormű. Zöld mázas 
gelencsér munka. Meglehet: egykor kályhadísz 
volt. A kályha összedűlt s úgy helyezték a falba 
az ágy fölé a czímert. Valami Figuli nevű híres 
gelencsér volt a Deák-család szolgálatában 
Zala-Tárnokon és Söjtörön ez előtt százhúsz 
évvel. Meglehet: ő készítette. 

A kis csecsemő anyja rögtöni halálával dajka
tejre szorult. 

A Deákok jobbágyai közt volt Söjtörön a 
Borda-család. Ma is sok tagja van. Kis vagyonú 
emberek. E családban volt egy szoptatós, egész
séges fiatal nő, ez táplálta a csecsemőt. 

Valami alapja lehet e hagyománynak. Antal 
bátyja halálával Deák Ferencz kezelte a söjtöri 
birtokot is több éven át. A szőlőhegyi dézsma 
szedésekor nagyon szerette végig nézni a hegy
vámos szőlők termését. A mikor Borda Vak 
János hajléka előtt elment, kivett zsebéből egy 
krétát s ráirta a hajlék ajtajára e két betűt: 
n. d. Kimegy Borda Vak János a pinczéjéhöz s 
látja ajtaján a betűket.Megkérdezi: ki irta ezt? 
mondják neki: Deák Ferencz. Uczczu nyargal a 
dézsmaispánhoz s jelenti neki az esetet. Elvégre 
maga Deák oldja meg a rejtélyt. A két betű azt 
jelenti: non dat. Tudniillik nem ad hegyvámot. 
S ezt míg élt: mindig megtette a haza bölcse. 

Ezt a Borda Vak Jánost azért nevezték Vak
nak, mert egyik szemét gyerekkorában elvesz
tette. 

Ennek a Borda Vak Jánosnak anyja szoptatta 
egykor a kis csecsemőt 

Minden valószínűség arra utal, hogy a haza 
bölcse abban a szobában jött világra, a melyben 
édes anyja meghalt. Hiszen a hagyomány sze
rint szülés közben halt meg. E szoba tehát a 
földszinten a mai postaszoba lenne. A rokonok 
és a falubeliek úgy vélekednek, hogy a szülő 
ágy s egyúttal halálos ágy ott állott, a hol a 
falba a czímer be van erősítve. 

Mindez vélekedés. De e vélekedést bizonyos
ságra emeli maga Deák Ferencz. 

Söjtörön sok zsidó lakik. Még több lakott fél
századdal ezelőtt 1849-ben Stolczer Láazló volt 
a hitközségi elnök. Ez megkérte Deák Ferenczet: 
adja bérbe a söjtöri kastélyt a zsidó hitköz
ségnek. 

Deák vonakodott. 
- - Legalább azt az egy szobát adja át, nagy

ságod, melyben ott a földszinten a családi czí
mer van a falon. 

— Azt épen nem, — felelte Deák. — Szegény 
boldogult jó anyám abban a szobában halt meg, 
azt nem adom bérbe. 

A hitközségi elnök erősködött. 
— Hiszen nem laknék ott senki, istenitisz

teletre, imádkozó helynek kellene az a szoba. 
— No, az más. Imádkozásra, istentiszteletre 

odaadom. De nem bérért, nem pénzért. 
így lett a szoba, melyben született, egy ideig 

a vallásos áhítat temploma. 
Ezt Stolczer Gusztáv bankigazgató úr beszélte 

nekem Nagy-Kanizsán, ki maga közvetlen tanuja 
volt e jelenetnek. 

II 
A N Y I R L A K I K A S T É L Y . 

Meg akartam látogatni Nyirlakot is s nemes 
urát és asszonyát. Tarányi Ferencz s bájos 

Hampel Józsefné Pulszky Polyxena birtokában levő 1866. évi fénykép után. 

DEÁK FERENCZ. 

neje, Riefl báróné lakják a kastélyt. Nyírlak is 
a Deák-hagyományok vidékéhez tartozik s a 
Tarányi-nemzetség története is szorosan össze
függ a Deákok ragyogó történetével. 

Nyírlak ott fekszik Sümeg tövében, alig két 
kilométernyire a sümegi vártól. Nagy birtok, 
okszerű gazdasággal. Termékeny szántóföldek, 
buja legelők és kaszálók, jól gondozott erdők
kel és ligetekkel tarkítva. Valóságos angol 
mintára kezelt gyönyörű uradalom. A kastély 
is százados fák és gyönyörű ligetek közt a 
Sümegtől Mihályfára vezető út közelében. 

Épen negyven éve jártam ott utoljára. Az 
útra még jól emlékeztem. Mihályfára is hama
rosan ráismertem, a Forintos nemzetség ősi 
fészkére. Erre is kiterjeszkednek a Deák
hagyományok. A Forintos nemzetségnek Deák 
Ferencz ellen folytatott alkotmányos harcza 
már a nemzet történetéhez tartozik. 

De a nyirlaki kastély negyven év óta bizony 
nagyot változott. Erre és környékére már nem 
tudtam visszaemlékezni. Pedig a nagy költő
nek, Kisfaludy Sándornak és Szege dy Bózának 
életében is ott szerepel a nyirlaki kastély. 

Egykor a Verancsics családé volt ez a bir
tok. Ez a család adta az országnak a híres 
kanczellárt és esztergomi érseket s egy másik 
Verancsics is, a szótáríró, ott szerepel a tudo
mány történetében. Verancsics Istvántól 1748-
ban szerzi meg Nyirlakot Tarányi Katalin és 
férje Sidó Kálmán. 

Az ős Tarányi család ekkortájban hal ki 
fiágon. Utolsó ivadéka Tarányi Ferencz, Zala 
alispánja s az 1741-iki országgyűlésen követe. 
Csak leányai maradnak. 

Katalin leányát Sidó Boldizsár veszi fele
ségül. Ez a Sidó is ős zalai család ivadéka. 
Nagy története van már a Hunyadyak korá
ban a családnak. 

Anna leányát Oszterhuber György teszi éle
tének osztályosává. Ők 1762-ben szerzik meg 
Sidóéktól Nyirlakot és csakhamar megépítik a 
kastélyt, mely a mainak is egyik részét al
kotja. 

Legfiatalabb leánya, Teréz, Sándorffy Sán
dornak lett felesége. Az ő unokája Kisfaludy 
Sándor, a költő. A költő jól ismerte még őt. 
Gyermek- és ifjúkorában sok időt töltött nála 
Sümegen, a mikor már apja Győrmegyébe 
költözött át. Nagyon szeretett öreganyjánál 

lenni. Itt látta meg először Szegedy Rózát i8. 
S öreganyjától hallotta elbeszélni gyakran azt 
a jelenetet, a mikor az ország felbuzdult rendéi 
megmentették Mária Teréziát, a kitől az 
összeszövetkezett Európa akarta elvenni királyi 
szókét ós országait. Öreganyja sokszor hal
lotta e történet elbeszélését az apai háznál, 
hiszen apja is kirántotta ott kardját s ő is el
kiáltotta a nagy szót: «Moriamur!» ((Haljunk 
meg királyunkért!* 

A költő nagy kort ért. Ismerte még mint 
kis gyermek Oszterhuber Györgyöt, öreganyja 
sógorát. Ismerte ennek fiát s unokáit, a kikkel 
unokatestvéri rokonságban volt. Sőt ismerte 
még az én mostani derék házi gazdámat is, 
Tarányi Ferenczet, de őt már csak mint kis 
gyereket. 

Táviratban értesítettem, mikor, melyik órá
ban megyek Nyirlakra. Kocsin mentem Bala
ton-Szentgyörgyről s Linzer Béla barátom 
híres négy lován csaknem pontosan ott tudtam 
lenni a jelzett időre. A szives vendégszeretet, 
a melylyel fogadott, nem leirni való. Arról 
csak mesélgetni lehet érdemes társaságban. 
Utitervem szerint Sümegen kellett volna hál
nom s korán reggel Kehidára indulnom. De 
hát az isteni végzet ellen és a magyar vendég
szeretet ellen hiábavaló minden útiterv. Du
gába dől azzal szemben minden elszánt törek
vés. Pedig Feri, az ifjú majoreszkó, nem is 
volt otthon. Katonai fegyvergyakorlaton volt. 
A lányok közül is csak a szép ifjú özvegyet, 
Amáliát találtuk otthon, ki nemrég vesztette 
el ifjú férjét, Bezerédy Lászlót. 

Megnéztem a régi kastélyt. Ez a mainak 
egyik alkotó része. A mainak tornya s emeleti 
osztályai ehhez építvék. De a szép, erős tölgyfa
ajtók s a különös zárak és kilincsek a föld
szinten a százados régi építkezés marad
ványai. 

Itt szokott gyakran tanyázni a boldogult 
uraság, Oszterhuber Mihály életében a két 
testvér: Deák Antal és Deák Ferencz. S nem
csak családi ünnepek ós atyafilátogatások al
kalmával. 

Mindenki tudja, hogy Deák Antal Zala kö
vete volt az 1825-iki, 1830-iki és 1832-iki 
országgyűlésen s Deák Ferencz az 1833-ikin 
ós 1839-ikin. 

Hajdan a vármegyék követeinek, a kik nem 
Pozsony közelében laktak, az volt szokásuk, 
hogy az országgyűlés megnyitása előtt néhány 
nappal Pesten jöttek össze. A Tiszán inneni 
és Tiszán túli kerületek követei, a bácskaiak 
és bánátiak, a jászok, kunok és hajdúk pozsonyi 
útjukban különben se kerülhették ki Pestet. 
De a Dunán inneni s Dunán túli kerületek 
sok vármegyéjéből is először itt seregeltek 
össze különösen azok, a kik nem az udvari 
párthoz, hanem a nemzeti ellenzékhez tar
toztak. 

Itt ismerkedtek meg először egymással. Itt 
értesültek jó eleve a távoli vármegyék utasítá
sairól. Itt cserélték ki eszméiket az udvar 
hatalmaskodásai, törvénysértései, az ország 
sérelmei s az orvoslás módjai és eszközei felől 
s innen mentek már lehetőleg tájékozottan s 
megállapított tervekkel csapatostól Pozsonyba. 

Deák Antal és Deák Ferencz 1848 előtt 
szintén Pestre mentek országgyűlés kezdetén, 
hogy az ország minden vidékének állapotáról 
már eleve értesüljenek. 

Azt gondolhatná az ember, hogy hiszen az 
értesülésekhez jobban eljuthattak volna iPo-
zsonyban, a hol már minden követ és minden 
főrend együtt volt. De ott az üdvözlések, kül
döttségek, látogatások, vendéglátások, ismer
kedő mulatozások heteken át elraboltak min-
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den időt. Ott a magánúton való komoly ta
nácskozásokra alig értek rá az emberek. 

A két Deák testvér, a mikor országgyűlésre 
ment, nem szerette saját vármegyéjében a 
jobbágyok előfogatát használni. Rendesen saját 
lovaikon utaztak Devecserig Írnokukkal, hites 
jegyzőjükkel, tiszti huszárjukkal együtt. 

Az első állomás mindig Nyírlak volt. Ott 
volt a jó «Miska sógor» és rokon, Oszterhuber 
Mihály s szelídlelkű felesége, Bogyay Amália. 
Ez a Mihály az én mostani házigazdámnak, 
Ferencznek volt édes apja s Oszterhuber 
Józsefnek, Deák Klára férjének testvéröcscse. 

Kemény, bátor fiú egykor. Már 16 éves sur
ján legény korában nemesi inzurgens s a nagy 
Napóleon elleni harczokban vitézségi érdem
renddel kitűntetett. Szép nagy kort ért, 1876-
ban, 82 éves korában halt meg. A hagyomány 
úgy emlékezik róla, hogy ezelőtt negyven évvel, 
a mikor József bátyját és Deák Ferenczet is rab
lók támadták meg s fosztották ki Puszta-Szent-
Lászlón : őt is megtámadták nyirlaki kastélyá
ban. Akkor már 70-ik életévében járt, de azért 
eltorlaszolta magát, puskára kapott s a rabló
kat diadalmasan verte vissza. 

Jó gazda, birtokszerző s a mellett értelmes, 
tanúit, olvasott ember volt. Egy darabig fő
szolgabírója is volt a vármegyének. 

Deák Antal is, Deák Ferencz is nagyon ked
velte őt. Ámbár Deák Ferencz nem töltött nála 
annyi időt, mint bátyjánál Józsefnél. A mi ter
mészetes. Hiszen édes Klári nénje ott volt 
József oldalán. 

Nem kell azon csodálkozni, hogy oly sok és 
becses ereklyét találtam Nyirlakon Deák Fe-
rencztől és nemzetségétől. 

Ott vannak a családi arczképek díszes ke
retben. 

Idősb Deák Ferenczé, a haza bölcsének apjáé. 
Ott van a haza bölcsének anyja is : Szarvas-

kendi Sibrik Erzsébet. 
Ott van anyai öreganyja, Bertha Klára, a 

híres győri alispánnak, Sibrik Antalnak fele-
Bége. 

Ott van a hódító szép asszony, Deák Gábor
nak felesége: Hertelendi és Vindornyalaki 
Hertelendy Anna, Deák Ferencznek apai öreg
anyja. Nagy története van e szép és híres asz-
szonynak. 

Ott van Nyirlaki Tarányi József is, puszta-
szent-lászlói uraság, a «kedves sógor és rokon 
és hű barát* mint Deák Antal szokta levelei
ben nevezni. 

Nejének, Deák Klárának nincs meg arczképe. 
Valamint Deák Antalnak sincs. 

A Deák-nemzetség arczképei egykor a söj
töri, azután a kehidai kastélyok termeit ékesí
tették. A mikor Deák Kehidát gróf Széchenyi 
Istvánnak eladta: ezeket az arczképeket Puszta-
Szent-Lászlóra, Klári nénjéhez és sógorához 
vitette. 

Ott van még Deák Ferencznek is egy színe
zett arczképe 1837—38. körüli időből. Ezt Deák 
maga ajándékozta emlékűi sógorának. Nagyon 
hasonlít első kőnyomatos arczképéhez. Hajadon 
fővel, fehér mellény, fekete zsinóros atilla, 
vastag fekete selyem nyakkendő. Egyetlen arcz
képe Deáknak, melyen bajusza kissé ki van 
pödörve. 

Ott van még a haza bölcsének egyik egykori 
tajték pipája, valamelyik Szápáry gróf emlék
ajándéka. Faragványai kurucz alakokból. 

De a haza bölcsének sok faragványa is van 
ott. Egy nagyobb papucs, melyet dévajkodva 
adott Miska sógorának, mivelhogy feleségének, 
Bogyay Amáliának nagy volt a Bzava a háznál. 
Papirvágó kés, kalapács a lópatkoláshoz, mes-
terileg faragott kulcsok, kis papucs és tojás: 

eybl1842. évi könyomata után, az Országos Képtár gyüjtcményébőI, 
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mindegyik faalapon. Mindez természetesen szál-
kátlan puha fából faragva. 

Végül két ajtós alacsony ruhaszekrény. Pesti 
közönséges asztalos munka. Maga Deák Ferencz 
csináltatta s küldte Puszta-Szent-Lászlóra 1856-
ban fehérneműi Bzámára. 

Használta is 1870-ig. 
Az Oszterhuber-család nyirlaki ága 1868-ban 

királyi engedélylyel németes hangzású neve he
lyett fölvette dédanyja Tarányi Anna után a 
kihalt ősi Tarányi nevet. 1895-ben pedig az 
egészben nagy terjedelmű birtokukat báró 
Bánffy Dezső hitbizományi birtokká alakította. 
A jószágok feje: Nyírlak. 

Bánffy kormánya — úgy tudom — több hit
bizományi nem engedett. Deák nagy emléke 
volt ebben is az egyik főok. 

Ha már az alkotmány megengedi a hitbizo
mányi: az én kedves házi gazdám megérde
melte e kiváltságot. A haza bölcse annyi nyu
galmat, a természet szelíd örömeinek akkora 
teljességét sehol nem élvezte, mint a Tarányi-
család kebelében, főleg Puszta-Szent Lászlón. 

DEÁK FERENCZ EMLÉKEZETE* 
Születésének századik évfordulóján. 

I r ta L A M P É R T H G É Z A . 

Mint a fenséges gránit bérczoromra 
Völgyi vadrózsák szirmát, levelét 
Erdő szivéből szél ha felsodorja, 
Dalom virági úgy szállnak feléd... 
Emlékezés e dal, hódolat, hála, 
Mit hozzád küld az ország hű szíve: 
Deák ! — jogaink fenséges kőszála, 
Bölcseink bölcse, híveink hive. 

* A Kisfaludy Társaság által Budapest székesfővá
ros pályadijával jutalmazott óda. 

. . . Száz éve: új század hajnal sugara 
A mi egünkön árnyba, ködbe fúlt. 
Ólmos felhőkből ám — édes csudára 1 — 
Aranyeső langy permetege hullt 
6 ős ugarunk sokáig meddő méhe 
Kalászba érlelt annyi dús magot... 
Halmos-völgyes szép Zalánk televénye 
— Áldott érte! — dicsőnk, téged adott. 

Onnan indultál férfi erejével, 
Ifjú szívvel a harczmezőre ki: 
Hol maradiság makacs seregével 
Vívtak haladás bátor hősei. 
Súlyos fegyvered' ott hogy megsuhintád, 
Mély döbbenéssel az ellen fogad, 
Bajtársid serge hódolva tekint rád 
S küzdő helyet a vezér-sorban ad. 

A zászlót ott aczélkarral emelted, 
Melyen ragyogtak új, nagy jelszavak: 
—Ébredj magyar I — snézd, hogy bilincsbe vertek 
Sok százados mély álmaid alatt I 
Hord bús nyakad egyszerre két igát is : 
Egy idegent vonsz egész nemzetül; 
Keserves terhivel az ősi másik 
Csak a szegény jobbágyra nehezül. 

A nemzet lelke vasbékóba verve 
Senyved-sorvad századok óta már. 
S hová lett, jaj, mivé lett édes nyelve, 
E sasröptű zengő aranymadár I 
Lánczot vertek az írásra, a szóra, 
Kab: meggyőződés, hit és gondolat 
Föl I itt az idő, az utolsó óra : 
Szétzúzni igát, békót, lánczokat! 

És zúztad, törted — nem játszi pengével, 
Mely könnyen hajlik és két éle van — 
De ős jogunk hatalmas pőrölyével 
Lassan sújtva, ám, czélra biztosan. 
Rendületlen, ha derűit, ha viharzott, 
Követed meggyőződésed', hited', 
Le nem vérének gáncsok és kudarczok, 
Diadalmámor el nem szédített. 
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Bölcs hadi tervvel mentél csak előre, 
8 híven, lelkesen utánad, veled 
A számra kis, de hitre és erőre 
Megtörhetetlen hősi hadsereg, 
Minden közember: aranyszív, vasjellem ! 
A vezértársak: Széchenyi, Kossuth, 
Jog és Igazság!... Hát ki állhat ellen ? 
. . . Már fény derengó át a zord borút 

Ébredt a hon dermesztő nagy álmából, 
Szív megdobbant és megfeszült a kar, 
S hazugsággal virágzott vasjármából 
Bár elcsigázva, kitört a magyar! 
Nyelvét, ez édes, elorzott szent kincsét 
Visszaviván, új erőt nyert vele; 
A jog ösvényén így vezetted ismét 
Múltjához méltó jövendő fele. 

Erős szived, melyet jégpánczél zára 
Hiú köznapi gyönyörök előtt, 
Ünnepórán, hű lantosod dalára, 
Föllengző édes hevűlésbe jött. 
S ihletet nyerve tőled a költő is 
Új dal fogant lelkében, szent, csodás, 
S követte zászlód a harczokba ő is, 
Mint érczszavú riasztó harsonás ! 

A nagy nemzeti újjászületésnek 
Bózsásan pirkad ifjú reggele, 
Kihalt berkünkben felcsendül az ének, 
Munka-zaj döng a mezőkről bele. 
Ledől tőle a kiváltságok vára, 
Mint kürt lerpntá Jerikó falát, 
S nemes versenyben, a hon közjavára, 
Az úr a pórnak testvérjobbot ád. 

Örömmel nézted: harczra, verejtékre 
Mint jő a békés aratás kora. 
S nyugat felé im felrobog az égre 
Vész-vemhes felhők sötét tábora „ . 
Megdördül... vén Európa összerezdül... 
Lobogva-zengve kitör a vihar, 

S kalászidon is zúgva ront keresztül 
Czikázó, gyújtó villámaival. 

A ttízben-vészben higgadt vezetőre 
Nem hallgatva, ösvényedről letért, 
S hadak útján vitte serged' előre 
Más vezér — bár egyazon eszméért. 
Gyönyörűn indult az ú t . . . égre törvén, 
Csillaggal, félistennel, volt tele! 
De jaj, a végén tátongott az örvény, 
Bémlett bitófák sötét erdeje . . . 

Halál-hörgés hallik . . . s hit-, reményvesztett 
Szivek jajjá az örvényből, a hol 
Dicső harczában már-már holtra sebzett 
S mélységbe sújtott nemzet fuldokol: 
— Elpusztulunk e sugártalan éjbe, 
Ha lehullottak mind a csillagok . . . 
Te megjelensz. Szavad lezeng a mélybe: 
— Nem hullt le mind, egy fönragyog : a jog! 

S néped vigaszt lel a te nagy hitedben, 
Figyel rád vágyva: Mester, mondd tovább! 
— S tanítod hinni egyre teljesebben, 
Mert csak a bízó hit tehet csodát. 
Evangéliomos könyved a történet, 
Erőd forrása, dús kútfője ez. 
Föltárod azt s kik már elepedének, 
Üde ital millióknak csörgedez. 

Mutatsz a múltra: tele gyászszal, búval! 
Idézed a göröngyös Golgotát: 
Nemes fején a tövis-koszorúval 
Járta e nemzet századokon át! 
S bár veszni látszott, nem volt soha veszve, 
Ha kardja eltört, harczmódot cserélt : 
Villogtatá a bölcseség, az eszme 
Törhetlen, tiszta, örök fegyverét. 

— Idő, szerencse is hoz segedelmet, 
Ha nem tépjük fel balgán önsebünk, 
S a gyűlöletnél, mely lázongva gerjed, 
Nagyobb lesz tűrő honszeretetünk. 

Czélhoz érünk! — bölcs tanításod hangzik 
Ha jó utón, bár lassan haladunk, 
És nincs ügyünk elesve soha addig, 
Míg el nem hagyjuk csüggedve magunk. 

S hogy ndul néped — át kétsége árnyán -
A merre pirkad uj élet-remény, 
Már nem Ikarusz gyönge viasz-szárnyán, 
Az alkotmány szilárd vas-szekerén: 
Előre, biztos útirányt mutatva 
A kereket lenditi őserőd, 
Am vasmarokkal a küllőkbe kapva 
Fékzed a vészes meredek előtt. 

S ha kísértés zeng, ha baljóslat károg. 
Ha fenyegetnek, egy a válaszod: 
— Én a törvények gránitutján járok, 
Az én vezető csillagom a jog! 
Mélyre, magasba egyaránt elhangzón 
Zengett szavad, a bölcs, az ihletett 
S mint diadalmas húsvéti harangszó: 
Föltámadást, uj éltet hirdetett! 

. . . Véget ért a bús nagyszombati éjjel. 
Fölvirradt húsvét vidám hajnala, 
Hátrált a harag durva fegyverével, 
Mosolygva jött a béke angyala. 
A merre még egy sajgó sebet látott: 
Virágival lágyan befödözó . . . 
S a legszebb — könnye-áztatta — virágot 
Zokogva tette hűlt szived fölé. 

A gyászt hirdető siró harangszóra 
Hogy elnémult az ellentét, viszály! 
S koporsódnál, bánatban egybeforrva 
Áldva borult le nemzet és király. 
Lehetett volna gazdag pályabóred: 
A mit csak adhat földi hatalom, 
S egyszerű fenség! a mivel beéred: 
Könny és virág csak a ravatalon. 

A dal elhal. . Nem az áldás, a hála, 
Mit emlékedre hű szivünk dobog. 

Az nemzedékről, nemzedékre szállva 
Mig e földön magyar lesz, élni fog. 
S mint mi őrizzük örökké emléked, 
Oh ne hagyj minket soha te se el, 
Nehéz órán, ha újra hivunk téged 
Dicsőséged egéből oh, jövel! 

Tanácstalan, gerincztelen bús korba, 
Jövel mindig, légy tanácsunk, erőnk, 
Állj a vezértelen csüggedt hadsorba 
S új szellemhősként légy a vezetőnk, 
Járj előttünk bátorítva, tanítva, 
Sorsunk ege ha borul, ha derül: 
Hogy kell küzdaünk s megállnánk, mint a szikla 
Jogaink mellett rendületlenül! 

DEÁKFERENCZ EMLÉKEZETE. 
Magyarország múlt századbeli történetét 

bárom fényes név ragyogja b e : Széchenyi, 
Kossuth, Deák. Mindegyik gondviselésszerű 
küldetést töltött be nemzetünk fejlődése körűi. 
Széchenyi reformátori szelleme megtörte a 
tespedést, mely •— mint ő mondani szokta, — 
már-már halálos dermedtségbe sülyesztette a 
nemzetet. Kossuth egy nagy történelmi pilla
natban bátor kézzel magához ragadta a veze
tést, egy csapással a demokratikus eszmék 
talajára helyezte át ősrégi alkotmányunkat s 
ezzel megmentette annak életképességót. Ugyan
akkor a ránk támadó reakczió ellen hatalmas 
erőkifejtésre egyesítette a nemzetet, mely ha 
diadallal nem végződhetett is, de megmentett 
bennünket a dicstelen enyészettől, megmentette 
számunkra a népek becsülését s a jövőnkbe 
vetett hitet. A harmadik nagy alak, Deák 
Ferencz, kinek századik születése napját jelen
leg ünnepli az ország, mint a romokban heverő 
magyar államiság újraópítője, mint egy három-
százados alkotmányjogi küzdelem befejezője, 
mint a nemzet és uralkodó kibékítője nyerte el 
nemzeti pantheonunkban a halhatatlanság ko
szorúját. Ama másik kettő, Széchenyi és Kos
suth — bár mindegyik más modorban — első 
sorban reformátori, agitátori szellem volt, fel
ruházva azzal a képességgel, hogy az új esz
mék ós a szó hatalmával mozgásba hozzák 
milliók lelkeit. Deák Ferencznek, hogy külde
tését betölthesse, bár a modern eszméknek ő is 
egyik lánglelkű előharczosa volt s bár a szó
noklat erejével ő is rendkívüli mértékben ren
delkezett, legnagyobb ereje nem a szenvedélyek 
felszításában, hanem azok mérséklésére s bölcs 
irányítására való képességben nyilvánult. Neki 
nem az jutott osztályrészül, hogy egy tábort 
harczba vezessen egy másik ellen, hanem hogy 
kibékítse azokat, a kik még nemrég valóságos 
harczban s utóbb is kiegyenlíthetlennek látszó 
ellentétben állottak egymással szemben. Erre 
az észbeli adományoknak az a szokatlan mér
téke, melylyel a Gondviselés Deák Ferenczet 
felruházta, magában véve nem lett volna elég
séges, ha nem párosult volna az emberi jellem
nek oly bámulatos erényeivel, melyek megnyer
ték számára a különben egymástól nézetben s 
vérmérsékletben eltérő emberek bizalmát és 
ragaszkodását. Deák az államférfi aligha lett 
volna képes oly sikerrel betölteni hivatását, a 
hogy betöltötte, ha Deák, az ember, nem támo
gatja. E kettő együtt alkotja a valódi nagy em
bereket, kikben, mint pl. Washingtonban, nem
csak vezetőjét, de mintegy atyját tiszteli a nem
zet, melyhez tartoznak. Deák megtestesítette 
magában a XIX. század magyar emberének 
tiszta, világos eszét, igazságosságát, törvény
tiszteletét, szabadságszeretetét, hazafiságát 

Deák ifjúsága a dermedtségből felocsúdó ma
gyar közszellem ébredésének korszakába esett 
Az ő pályája 1848-ig azt az újkor szellemében 
haladni akaró magyar középnemességet teste-
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siti meg magában, mely a demokratikus Ma
gyarországot előkészítette s mikor ideje elér
kezett, önzetlen hazafiságával megvalósította. 
De bár Deák pályája 1848-ig is a sikerek fényes 
sorozatát tünteti elénk, mégis a mit addig tett 
és alkotott, csak talapzatul szolgált ahhoz, a 
mit másfél évtizeddel később alkotni hivatva 
lett. Gyűjtötte óriási tőkéjót annak az állam
férfiúi bölcseségnek, annak a tekintélynek, köz
tiszteletnek, és közbizalomnak, mely tőke 
1860-tól kezdve oly gazdagon gyümölcsözött az 
ország számára s mely 1867-ben meghozta leg
gazdagabb gyümölcsét: azt a nagy államjogi és 
politikai alkotást, mely a király megkoronázá
sában nyerte megpecsételését. Deák 1848-ban 
is nagy ember volt. de 1867-ben vált igazán 
történelmi alakká. Deák 1848-ban nem lehetett 
vezér, mikor a nemzet oly ellenféllel állt szem
ben, kivel kibékülni nem lehetett, a ki ellen, 
még a leveretés veszélyére is, harczolni kellett. 
Az ő korszaka akkor érkezett el. mikor békél
tetni kellett a királyt a nemzettel s a nemzetet 
a királylyal. 

Két véglet közt vitt el a helyes út a kiegye
zés vajúdásának éveiben: az egyik véglet volt, 
hogy a nemzet a lélekzethez juthatás türelmet
lenségében be ne érje holmi tartományi auto
nómiával, a minővel az októberi diploma és a 
februári alkotmány megkínálta. — a másik 
véglet, hogy forradalmi térre lépve fegyvertelen 
létére oly összeütközésbe ne jusson a hatalom
mal, mely ismét vérbe fojthatta volna sza
badságát. 

Deák rendkívüli népszerűségére volt szük
ség, hogy azokban a mozgalmas időkben, az év
tizedes elnyomatás még el nem múlt keserűségei 
közepette is képes legyen megóvni az országot 
ama két szélsőségtől s megértetni vele, hogy 
kibékült Magyarország nélkül a monarkhia, 
mint nagyhatalom fenn nem állhat ugyan, de 
viszont a monarkhia fenmaradása. ha össz
hangba hozzák Magyarország alkotmányos ön-
állásával, a magyar nemzetre nézve az adott 
viszonyok közt minden gondolható alakulások 
közt a legkívánatosabb. 

Megtörtént a königgrátzi katasztrófa. A haza 
bölcsét a puszta-szentlászlói egyszerű kúriából 
felhívták Bécsbe. A Burg fényes termében ott 
állott egymással szemben egy nemesen gondol
kozó uralkodó s az ész és jellem fenségével 
ékeskedő egyszerű magyar hazafi. A két igaz
ságos lélek megértette egymást. Az uralkodó 
megértette a fentebbi kettős igazság első felét. 
a haza bölcse Königgrátz után sem adta fel 
annak másik felét. 

A nemsokára létrejött kiegyezés új alapokra 
fektette a monarkhiát. Sajátságos játéka a sors
nak, hogy mikor a nemzet e történelmi mű 
fő alkotóját ünnepli, ama nagy történelmi alko
tás alapjai 36 évi fennállás után ingadoznak. 
Aggódva nézünk a jövőbe s kérdjük, vájjon e 

kiegyezési műre nézve is — mert hiBz emberi 
alkotás nem lehet örökkévaló — elérkezett-e 
az az időpont, midőn fennállása kétségessé, 
vagy átalakítása kikerülhetetlennó válik? 

Harminczhat év nagy idő. Egy politikai alko
tás, mely czóljának ennyi időn át megfelelt, 
még akkor is jelentékeny mű volna, ha átala
kítása kikerülhetetlennek mutatkoznék. Meg
alkotója ós munkatársai még ez esetben is meg
érdemelnék a nemzet soha meg nem szűnő 
kegyeletét. 

De midőn szemléljük e nagy mű ingadozását, 
méltán teszszük fel a kérdést: Magában az épü
let szerkezetében rejlenek-e a hibák, melyek az 
ingadozást okozták, vagy az épületen kívül 
fekvő erők működésének hatásával van dol
gunk? 

A lefolyt 36 óv eseményeinek bírálata az 
utóbbi értelemben dönti el ítéletünk mórlegét. 

Az 1867-iki alkotás ellen sokszor hozták fel. 
hogy túlságosan bonyodalmas gépezet: két 
parlament, mindegyik alsó és felső házzal, 
hozzá két delegáczió, tehát hat tanácskozó és 
vitatkozó testület, nem is említve nálunk a 
különálló Horvátország. Ausztriában a tarto
mányok képviseleteit. Hozzá három kormány: 
egy közös és kettő a két állam számára. Mind
ehhez járulnak a tiz évről tiz évre tárgyaló 
kvóta-deputácziók, a kereskedelmi és vámszö
vetséget s a többi közösen érdeklő ügyeket tár
gyaló tanácskozmányok. Ez, kivált a régi oszt
rák czentrálisták szemével nézve, valóban bo
nyodalmas szerkezet. De vájjon a természetben 
a tökéletesebb szervezetek nem bonyodalma
sabbak-e a tökéletlenebbeknél ? Egységes álla
mok szervezete egyszerűbb. A legegyszerűbb az 
abszolutizmus. 

Nem szenved azonban kétséget, hogy az 
1867-iki mű nem tartozik a kényelmesen ke
zelhető politikai szerkezetek közé. Egy lénye
ges és elengedhetetlen feltétele van, hogy sike
resen és zavartalanul működhessék: a kölcsö
nös méltányosság és jóakarat. Ez az első idők
ben nem is hiányzott Hogy idővel mindinkább 
kiveszett a két állam közti viszonyból, hogy 
helyébe fokról-fokra jobban az elidegenedés 
lépett, mely 1895 óta mindinkább a gyűlölkö
dés jellegét öltötte fel: ennek első sorban az 
osztrák németség magatartása az oka. 1867-ben 
az osztrák pártok nem szívesen bár, de bele
nyugodtak a kiegyezés létrejött formájába. 
A régi reakezionáriusok nyíltan megmondták, 
hogy múlékony tüneménynek tekintik, mely 
legfelebb néhány évig állhat fenn. A szabad
elvűek és autonomisták örültek, hogy a kiegye
zés az osztrák alkotmány felfüggesztése után 
nyakukon ülő feudális klikk uralmától meg
szabadítja őket, de szónokaik a reichsrathban 
nyíltan kimondták, hogy rosznak tartják, azon
ban remélik, hogy át fog alakulni. «Segédkezet 
nyújtunk ahhoz, — monda egyik vezérszóno
kuk. — hogy az osztrák birodalom hosszabb 
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A Deák-szoba első elrendezésében, Deák temetése után. 

időre formailag kettéosztassék s helyébe oly 
kisérlet lépjen, melynek életrevalóságát teljes 
okkal kétségbe kell vonnunk.» «De — folytatja 
tovább, — remélhető, hogy a bensőbb csatla
kozás szüksége idővel ismét együvé vezeti a 
birodalom két felét s a mai megállapodások 
szorosabb politikai unióvá változnak át.» Ez a 
felfogás majdnem valamennyi szónok beszédé
ben ismétlődött. 

El lehet mondani, hogy Ausztria pártjai oly 
reraényben fogadták el a kiegyezést, melyre az 
élet hatalmasan ráczáfoli Midőn felismerték, 
hogy csalódtak, hogy Magyarország államisága, 
minden nehézséget leküzdve, diadalmasan ha
lad kialakulása felé, megkezdődött az elégedet
lenség. A tiz évre szóló egyezmények minden 
megújításánál fokozódó nehézségek álltak elő. 
1895 után pedig, mikor a koalicziós miniszté
rium bukása után, a németség megszűnt állami 
párt lenni s nemzetiséggé alakult át, mely 
azóta többnyire az obstruczió fegyvereivel kí
méletlenül harczolt nemzeti érvényesüléséért. 
a Magyarország elleni aknaharcz nyílt gyűlől-

zalamegyei hölgyek által ajándékozott hímzett 
karosszék. 

[y ködéssé fajúit. Odáig jutottunk, hogy ma Kör-
3S ber magatartásában nyer kifejezést az osztrák 
ja politikai köröknek, Lueger beszédeiben az 
a- osztrák németség szélesebb rétegeinek felfogása 
a és érzülete Magyarország irányában. 

»k A hány minisztérium Ausztriában 1895 óta 
a kormányra jutott: Windischgrátz, Kielmansegg, 
é- Badeni, Thun, Gautsch, Körber, stb. mindegyik 

újra kezdte a kiegyezési alkudozást, mert az 
ly osztrák közvélemény nem tudja elviselni azt a 
íz gondolatot, hogy Magyarország a gyarmati hely-
k, zetből kibontakozzék. A dualizmus fontos vonat-
a, kozásokban a papíron maradt s Ausztria tilta -
a- kőzik az ellen, hogy következményei minden 
t- irányban levonassanak. 
m A mostani válságos helyzet oka tehát nem a 
ő. 67-iki mű tökéletlenségében van, hanem abban, 

Deák íróasztala (fölötte koszorú-szalagok). 

A MAGYAR NEMZETI MÚZEUM DEÁK-SZOBÁJÁBÓL. 

A cziprus-ág, melyet Kossuth Deák koporsójára 
küldött (2/3 nagyságban). 

hogy — kettőn állván annak helyes működése — 
az egyik fél megtagadta a loyalis közreműkö
dést, s az érdekek kölcsönös méltánylását 
igénylő viszonyt a gyűlölet szellemével töltötte 
be. Ez természetesen a másik félre sem marad
hatott hatás nélkül s főelőidézője volt a magyar 
közszellem ama mozgalmának, mely már majd
nem egy év óta válságos helyzetben tartja az 
országot. Megszűnvén a Deák megalkotta gépe
zet helyes működésének ama lényeges feltétele, 
melyre rámutattunk: a kölcsönös méltányosság, 
inogni látjuk az egész művet. De vájjon a mű
ben van-e a hiba s nem inkább azokban-e, kik 
ama feltételt kiküszöbölték ? 

Beláthatatlan, mit hoz a jövő. Midőn Deák 
Ferencz évszázados születésnapját ünnepeljük, 
ne veszítsük el a reményt, hogy a nemzet ős
ereje és az uralkodó bölcsesége és alkotmányos 
érzülete elvégre meg fogják találni a kibonta
kozás útját s a mit Deák nagy szelleme ezelőtt 
harminczhat évvel alkotott, továbbra is alap
köve marad hazánk békés fejlődésének. 

Halász Imre. 

Deák karosszéke, melyben meghalt, s mellette ruhája, 
kalapjai és botjai. 

i j g z A M . 1903. 60. ÉvfoLYAM. JkSÁENAPl ÚJSÁG. 701 

DEÁK FERENCZ EMLÉKTÁBLÁJA A NAGY-KANIZSAI GIMNÁZIUMON. 

EMLÉKEIM DEÁK FERENCZRŐL, 
Irta Sfcéllné Vörösmar ty I lona . 

Századik születésed napján mily tekintettel 
nézhetsz le hazánkra, nevelő atyám ! 

Megérti-e nagy szellemednek, a közpályán 
töltött életednek -szózatit a mai nemzedék? 
Avagy csak félreértené ? 

Tőle, ki mindenkor jól olvasá az érlelő idők 
jelét, tanultunk-e hát ? Tőle, ki soha se rom
bolt, hogy építhessen, sőt inkább figyelve tűrt, 
mert komoly szavaknak súlyát, nagy czélok 
sikerének tartósságát nem a bölcs mérséklet 
adja-e meg ? Tőle tehát ne tanuljunk-e? 

Szomorúan fordulok el tőled, oh, Jelen s 
visszavarázsolok inkább emlékeimből egy na
pot, a melyet ő vele töltöttem a budai hegyek 
között a «Szép Juhásznó»-nál. 

A mikor derűs volt az ég s virágzó vadrózsák 
díszítették az erdők széleit s azon kis lejtős 
rétség szőnyege, melynek közepén egy vád 
körtefa állott, szines és illatos volt a számta
lan virágtól: ilyenkor sokat jártunk az erdők
ben. Mennyi növénynek tudta többféle nevét, 
gyógy hatását s egyéb sajátságait! S e nagy fa 
árnyékában, gyöpös ülőhelyen, mely egyszerű 
deszkával volt befödve, sok-sok órát töltöt
tünk gyámapámmal, anyám és ón, a hatvanaB 
években. 

A derűs környezet reánk is áthatott, kivéve, 
mikor kedélyét a gondok itt is elfoglalák. Olyan
kor két kezét botja elefántcsont végére helyezve, 
kissé előre hajolva támaszkodott botjára s hosz-
szan elnézett maga elé, vagy beszélt a politiká
ról s a helyzetről. De voltak vidámabb nap
jaink s ilyenkor fölkerestük a költőket, irodal
mat. A régi Görögországot művészetével, Ró
mát s a jelenkort Mily alaposan ismerte a tör
ténelmet ; mennyi verset tudott! Mint szeret
tem hallani latin idézéseit. Kisfaludy regéi 
apám ifjúkori emlékeit foglalták magukban s 
talán azért is volt. hogy róluk gyakrabban 
emlékeztünk meg, mint másokról. 

A huszonnégy éves költő «Zalán futása* 
nyelvének klasszikus móltósága, a bevezetés 
hazafias elmerengése őt is gondokban találja 
a haza sorsa fölött. Ő is érzi, mit a költő 
kimond. De ő még haligát. Neki még idő kell. 
^"agy eszméket érlelő idő. Önzetlen vágyak kel
nek feniölt elméjében. 
• Szerelem és családi tűzhely, — az ifjú évek 

e fényes álmai! Lemond róluk már igen korán, 

Teles Ede siobormüve. 

ellinnger ede1872. évi fényképe után. 

DEÁK FERENCZ. 

mert érzi, hogy a családi élethez erős kapcsok 
fűznék és talán nem tudná a kettőt: hazát és 
családot egymástól független és teljes odaadás
sal szolgálni. Mintha ezen lemondással a férfi 
tiszta szeretetének szenvedélye föloszlott volna 

benne; föloszlott azon nemes és erős érzel
mekre, melyek oly ritka kivételessé tették jel
lemét. 

Nagy és dicső volt nyilvános szereplése, de 
példányszerű ennek alkotója: az ember. Erős 
fizikumú, szenvedélyes ember. Neki "ügyelni 
kell Önmagára*. Napjában órákat tölt egyedül; 
gondolkozik, vagy inkább : számot vet önmagá
val s egy életen keresztül megtartja e szokást. 
Az élet színterén már teljes egyensúlyban lát
juk; nincs nyoma a gyarló szenvedélyeknek . . . 
Kehidának bükkös erdeje! Miért vagy néma ? 
Miért nem mondod el az ő küzdelmeit, ki any-
nyit járt körödben? Ki tudná jobban, mint a te 
árnyékos lombjaid, miként küzdötte le ifjan ön-
vágyait s miként faragta gránit-kemónynyó a 
férfikor meggyőződéseit, s az élet minden ne
hézségeiben, a magán, vagy a politikai téren, de 
mindenkor feddhetlen jellemét! . . . 

De hova tévedtem ! A terebélyes vad fa árnyé
kában, a mint ültünk vele a magányban, anyám 
ós ón, sokszor beszélt a múltakról. A zalai 
szomszédos és egyéb életről, ifjúkoráról. Nem 
irta le az évek történetét, de egyes eseteket, 
emberek jellemzését; s ilyenkor én is ismerni 
véltem alakjait. 

Kehidához közel szomszéd volt Csányi Laczi, 
a bizalmas jó barát, kiváló értelemmel, tiszta 
szándékú, becsületes jellem. «Meghitt jó bará
tom volt, — monda — • alig volt nap, míg 
Csányban lakott, hogy át ne jött volna*. 

De eljöttek az 1843-iki követválasztások 
izgalmas, sötét napjai. Deáknak megjelenése az 
országgyűlésen providencziális, mondja Csányi 
s mondja vele az ország. S hetekig korteskedik 
Csányi. Lován dólczegen ülve. óriási nemzeti 
zászlóval kezében léptet nagy nyugalommal a 
választás napján s vezeti a választók seregét. 
Példás a rend, de tudjuk a választás szomorú 
befejezését. Sez események egy időre elválaszt
ják egymástól a két jó barátot. 

Deák cselekedeteinek ő maga a leglelkiisme
retesebb bírálója... Csányi nem állhatja tovább, 
s egy napon a nemes, szikár alak, katonás tartá
sával talán lazábban tartja lova kantárszárát, 
halvány arcza talán merevebb, mint máskor: 
hosszú idő után Kehidára megy. Mint hogyha 
látnám a néma kézszorítást; a régi szívélyes 
hang elfödi a föllobbant érzelmeket; s azután 
ott ülnek ismét a kandalló tüzénél; s közöttük 
nem lebbenik a fátyol, mely takarja a félreértés 
kínos napjait. 

AZ EGYETEM-TÉRI HÁZ BUDAPESTEN, MELYBEN DEÁK FERENCZ MEGHALT. 
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ERZSÉBET KIRÁLYNÉ LEVELE DEÁK FERENCZHEZ (1869-BŐL) DEÁK APJÁNAK. NAGYAPJÁNAK ÉS NAGYANYJÁNAK NÉVALÁÍRÁSA EGYKORÚ LEVELEKRŐL. 

Eljön a többi is ; bocsánatot kérnek. Mintha 
újra kezdődnék a régi élet 

A terebélyes nagy fa most is ott áll, de el
pusztult az erdő és a rét s helyükön virág nem 
nyílik; a pusztulás kopár, rideg képe ez, s 
elfogódottan kérdezem magamtól: mulandó-e? 
Avagy ez az igaz való ? 

KÉPEINKHEZ. 
Deák Ferencz emlékezetének szentelt mai 

számunkban egész sorozatát mutatjuk be a 
nagy hazafira vonatkozó képeknek. E képek 
feltűntetik Deák nemes arczvonásait, tiszteletre
méltó alakját élete különböző szakaiban, azo
kat a helyeket, melyekhez élete nevezetes ese
ményeinek emléke fűződik s a tisztelet ós 
kegyelet ama jeleit, melyekben még életében 
részesült, vagy a melyekkel halála után örökí
tette meg államférfiúi nagyságát a nemzet. 

Deáknak aránylag kevés arczképe maradt 
fenn. Nem szeretett sem festőnek, sem fény-
képéfznek ülni. A szabadságharcz előtti időből 
csak három hiteles képe ismeretes. Legifjabb 
korában ezek közül Barabás Miklós képe tűn
teti fel, melyet a jeles művész 1837-ben festett 
Bártfay László, amaz idő közéletének e köztisz
teletben állott férfia részére s mely Bártfay 
hagyatékából a Magyar Tud. Akadémia birto
kába került, a hol most is van. E korszakból 
való s hasonlít is a Barabástól festetthez Deák
nak az az arczképe, melyet Szvoboda festett 
1844-ben s melyet lapunk mutatott be először 
1897. évi 5-ik számában. 

Néhány évvel később, 1842-ben rajzolta le 
Deákot a bécsi Eybl, a ki a régi magyar ország
gyűlések nevezetesebb tagjairól készített Po
zsonyban arczképeket. E kép annak idején kő
nyomatban széltében el volt terjedve az ország
ban ; lapunkban közölt mása az Országos Kép
tárban őrzött példány után készült. 

Későbbi képei közül hasonlatosság dolgában 
legjobbnak tekinthető az a fénykép, melyet 
1863—64. körűi .készített róla Simonyi pesti 

fényképész s melyről Koller Károly műintézete 
nagyobbított másolatot vett fel. E'képre vonat
kozólag a nagy hazafi gyámfia. Vörösmarty 
Béla, a kir. Kúria másodelnöke a következőket 
volt szíves közölni velünk: 

«Betegségében kérdezvén az öreg urat, hogy 
szellemileg mily korban érezte magát legerő
sebbnek? — azt felelte, hogy 60 éves korában. 
Az arczkép ebből a korból való. A hatvanas 
évek elején nagyon divatba jött a fotográfia s 
húgom, Széli Kálmánnó folyton zaklatta Deá
kot: «Gyámatyám, adjon arczképet,» Az öreg 
úr, ki egyáltalában szeretett örömet okozni, 
ebből a czólból, hogy hugoin kívánságát telje
sítse, vétette le magát. Azonkívül tehát, hogy a 
kép legjobb férfikorából származik, azzal az 
előnynyel bír, hogy ez alkalommal teljes jó 
hangulatban és saját akaratából fotografál-
ták le, míg többi fényképei legnagyobb részt 
elbetegesedett és agg korából valók, rábeszélés 
folytán keletkeztek s meglátszik rajtuk, hogy 
unta a dolgot s a pose is azt mutatja, hogy a 
dolog terhére volt. Simonyi fényképe kitűnő. 
Hogy Ítéletem nem téves, arra biztosítékul 
szolgál az, hogy magam is festettem ós pedig 
emberi arczokat s alakokat, tehát iskolázott 
szemem volt, továbbá, hogy 19—20 éves vol
tam, tehát fiatal, jó szemmel birtam és az öreg 
úr mindennapos lévén nálunk, az összehasonlí
tásra elég alkalom volt. Ennek a képnek előnye 
természetes, szokott helyzete is, mely így egy 
képén sem látható.* 

Néhány évvel későbbről való Deáknak az az 
arczképe, melyet Hampel Józsefné Pulszky 
Polyxena úrnő szívességéből közlünk mai szá
munkban. E kép egy 1866-ban készült fénykép, 
melyet annak idején maga Deák ajándékozott, 
aláírásával ellátva Pulszky Polyxenának. 

Deák arczképeivel a jótékonyságot is szol
gálta. Pest város főpolgármestere kérésére 
ugyanis a pestvárosi áiTaházra ruházta azt a 
jogot, hogy arczképét lefestethesse, rajzoltat
hassa, kőnyomat és fényképezés útján sok-
szoroBÍttassa. Deák ez intézkedéséből az árva
háznak tetemes haszna származott. Az árvaház 
javára készült az a fényképe, melyet Ellinger 
készített s melyet szintén mai számunkban 

talál az olvasó. Ez a felvétel az 1872. évben 
készült. 

Régi jeles festőművészünk, ThánNLór 1874ben 
festette le Deákot Nedeczky István számára. 
Nedeczky unokaöcscse és kedveltje volt Deák
nak, ki utolsó két nyarát a Nedeczky-családnál 
töltötte, velük lakott a városligetben 1874-ben 
a Schwarcz- és 1875-ben a Deutsch-féle villában. 
Az előbb említett nyaralóban, melynek képét 
szintén megtalálhatni lapunk mai számában, 
készült Thán Mór képe, melyhez az «öreg úr», 
bár akkor már nagyon beteg volt, unokaöcscse 
iránti szeretetből többször ült. A kép Deák 
arczképei között a legsikerültebbek egyike, úgy 
élethűségénél, mint művészi becsénél, jellem-
zetességónél fogva. Ez a legutolsó Deákról fel
vett arczkép. 

Művészeink közül érdekes, jellemző alle
gorikus képpel hódolt Deák emlékezetének 
Zichy Mihály. Az érdekes kép, melyet a kitűnő 
művész az 1876-ban megjelent Deák-album 
számára rajzolt, «Deák mint ember és mint 
államférfi)) czímmel, felső részében mint ácsot 
ábrázolja Deákot, a ki hatalmas kalapácscsal 
összeszögezi Magyarországot ós Ausztriát: egy-
egy gerenda kópében, melyek a rajtuk levő 
czímerről ismerhetők fel. A kép alsó részén 
Deákot mint az igazság harczosát látjuk, a ki 
korbácscsal űzi el a hazugság álarczait. A ké
pet Deák mindennapi szokásaira, viseletére 
emlékeztető részletek egészítik k i : kávés-csé
széje, kabanos szivarjai, melyeket manók hoz
nak feléje, széles karimájú kalapja, stb. 

Benczúr Gyula kitűnő művészünk is megfes
tette Deák képét azon a nagy festményén, mely 
az Első Magyar Általános Biztosító Társulat 
1857. évben törtónt alapításának jelenetét tűn
teti föL A nagy képnek azon részét közöljük, a 
melyen Deák Ferencz látható, oldalán báró 
Eötvös Józseffel. 

Deák családja tagjai közül bemutatjuk atyja, 
idősb Deák Ferencz, anyja, született Sibrik 
Erzsébet, atyai nagyanyja, Deák Gáborné, Her-
telendy Anna s anyai nagyanyja, Sibrik An-
talné Bertha Klára egykorá olajfestmények 
után készült arczképeit. E képek jelenleg id. 2 a-
rányi Ferencz, Deák egyik rokona s a régi Deák-
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birtokok nagy részének jelenlegi tulajdonosa 
birtokában vannak s ezúttal lapunkban kerül
nek először nyilvánosságra. Deák atyjának, any
jának és nagyanyjának névaláírását másolatban 
közöljük Eötvös Károly tulajdonában levő leve
lek után. 

Bemutatjuk még azokat a zalamegyei helye
ket is. melyekhez Deák életének emlékei fűződ
nek. Söjtöri szülőházát, melyet Zala vármegye 
kegyelete emléktáblával is megjelölt, újabb idő
ben kissé átalakították; mai számunkban közöl
jük a renoválás előtti és utáni képet is. 

Deáknak a családi birtokokból tudvalevőleg 
Kehida jutott örökségül; itt van eltemetve 
bátyja s a követségben elődje. Deák Antal, a 
családi sírboltban. 

Egy időben Deák a nyarat a zalai Puszta-
Szent-Lászlón szokta tölteni rokonai, az Osz-
terhuber-család körében. A Sümegtől Kehidára 
vezető útban Sümegtől nem messze esik Nyír
lak, id. Tarányi Ferencz tulajdona, melynek 
kastélya szintén sok Deákra vonatkozó emléket 
onz. 

Hasonlókép kedves pihenő helye volt Deák
nak Rátát, a hol többször töltötte a nyarat 
Széli Kálmán családja körében. A rátóti kastély 
szép parkjában, egy patak közelében néhány 
százados tölgyfa áll, ezek árnyékában szokott 
Deák üldögélni. E fák képét lapunk 1901. évi 
36. számában közöltük. 

Deák Ferencz tudvalevőleg 1859-től fogva 
tizenöt évig az «Angol királynő* szállodában 
lakott. Itteni egyszerű szobája történeti jelen
tőségre jutott általa; ide gyűltek össze eszmét 
cserélni, irányt, felvilágosítást kérni a hazafiak, 
itt döntöttek az ország politikájáról nem egy
szer s a kiegyezés után itt látogatta meg Deákot 
a király 1874 márczius 11-én. A szálloda nagy
jában ma is abban az állapotban van, a milyen 
akkor volt, illetőleg a hogy az 1838-iki nagy 
árviz után felépítették. Csak a környezete vál
tozott meg. Deák lakása két egyszerű szobából, 
társalgóból és hálószobából állott, nagyobbára 
azokkal a bútorokkal berendezve, melyek most 
a múzeumi Deák-szobában láthatók. 

Ugyancsak mai számunkban található annak 
a háznak a képe, melyben Deák meghalt. Ez 
az Egyetem-tér 6. számú Hadik-ház, a melyben 
lapunk szerkesztősége is volt évek hosszú során 
keresztül. Deák e háznak első emeletén lakott 
élete végszakában Széli Kálmán családjával. 
Deáknak két szobája volt: a kapu fölött s a 
kaputól balra eső szoba. Abban a két ablakos 
sarokszobában halt meg, a melynek ablakai 
balfelől az első emelet szélén láthatók a képen. 
A házat 1898-ban lerombolták s helyén most a 
Kaplony-utcza van. 

A. Nemzeti Múzeum egyik kegyeletes érdekű 
látványossága a Deák-szoba. Röviddel Deák 
halála után ide gyűjtötték össze emléktárgyait 
A szobát egyik képünk abban az állapotában 
mutatja be, a mint nemsokára Deák halála 
után berendezték, a sírjára küldött tömérdek 
koszorú szalagjaival s azokkal a bútorokkal, 
melyeket élete utolsó éveiben használt. Egy
kori tulajdonosuk egyszerűségét bizonyítják e 
bútorok. íróasztalán, melyet külön képen is 
közlünk, ott vannak írószerei, fölötte Vörös
marty Mihály arczképe. egy a rátóti kastélyt 
ábrázoló kép, az asztal mellett egy tartóban 
esernyője és sótabotjai. Az íróasztal előtt ha
talmas medvebőr fekszik a padlón. A szobában 
van még az a nagy karosszék, melyben ülve 
Deák kilehelte lelkét, továbbá egy fogas Deák 

ruháival, az a díszes hímzett karosszók, melyet a 
zalai nők ajándékoztak neki. Itt őrzik azt a kis 
cziprus-ágat, melyet Kossuth Lajos küldött 
Deák koporsójára. S még egy megható emlék
tárgyat is talál itt a kegyeletes néző : Erzsébet 
királyné levelét, melyet 1869 április 14-ikén írt 
Deáknak. 

Deák emlékét Budapesten tudvalevőleg két 
művészi emlékművel örökítette meg a nemzet: 
a Hiüszár Adolf által készített nagy emlék-
szoborral a Lánczhíd előtti Ferencz József-téren 
s nagyszabású díszes mauzóleummal a kerepesi-
úti temetőben. A mauzóleumot Gerster Kálmán 
tervei szerint építették, belsejében Stróbl Alajos 
szép márvány-sarkophagja egy Deák holttestére 
gyászolón ráboruló nemtőt ábrázol. 

DEÁK FERENCZ EMLÉKTÁBLÁJA NAGY
KANIZSÁN. 

Zalamegyében, a baza bölcsének szülőmegyé
jében, ez a második műemlék, melylyel a nagy 
ember emlékét megörökítik. Szobrát már régeb
ben felállította a megye kegyelete Zala-Eger
szegen, hol politikai pályafutását megkezdette. 
Vasárnap, f. hó 18-ikán a nagykanizsai főgim
názium, hol az 1813/14—1816/17. években ta
nuló éveit töltötte, lerójja Deák Ferencz iránti 
kegyeletét és leleplezi az emléktáblát, melyet 
a város megbízásából Teles Ede jeles szobrá
szunk készített bronzból. Az impozáns és iga
zán művészi színvonalon álló emléktábla két 
méter hosszú és 90 centiméter magas. A dom
bormű teljesen profilban ábrázolja Deák Ferencz 
fejét, azokkal a jellemző, érdekes, vonzó voná
sokkal, melyek Deák Ferenczben a gondolko
zót, az erőt, a nagy akaratot tüntetik fel. A ki
tűnő művészettel készített emléktábla a nagy
kanizsai főgimnázium mostani épületén csak 
ideiglenes elhelyezést nyer, minthogy az épí
tendő új főgimnáziumi épületre fogják annak 
idején átvinni. Br. Ny. S. 

AZ ElRZSÉBET-HID. 
A főváros új hidját október 10-ikén délelőtt nyi

tották meg, zuhogó esőben. A környéken levő háza
kat földíszítették. A hid karjára is végtől-végig nem
zeti lobogókat helyeztek el. A pesti hídfő előtt tölgyfa-
lombos diadalív emelkedet, jobb oldalt állt a sátor a 
királyi vendégek számára, vele szemközt baloldalon 
tribün a meghívottak részére. A várt látványosságot 
azonban elrontotta a kellemetlen idő. A kik a hídfő
nél gyülekeztek, esernyők alatt várakoztak, a szom
szédos újon épült paloták ablakából is sokan nézték 
a hidavatást. A király képviselőjét, József főherczeget 
váró, díszmagyarba öltözött társaság még esernyő 
alá sem menekülhetett. 

Ott voltak a miniszterek, állami méltóságok, pol
gári és katonai hatóságok. Tizenegy órakor érkezett 
meg József főherczegnek, a király képviselőjének
fogata. 0 Fensége Klotild főherczegasszonynyal 
együtt jött Láng Lajos kereskedelmi miniszter 
üdvözölte a főherczeget; beszédében említette az új 
hid közlekedési fontosságát s kérte ő felsége képvi
selőjét, a hid megnyitására. József főberczeg vála
szában hangoztatta, hogy a főváros díszére szolgáló 
hidat magyar ipar alkotta és hogy a név, melyet 
visel, mélyen be van vésve minden magyar szivébe. 
A hidat azzal a kívánsággal nyitotta meg, hogy 
boldogul éljenek mindazok, a kik rajta járni 
fognak. 

Láng miniszter még bemutatta a főherczegi pár
nak a híd tervezőit és építőit: Czckélius Aurél mi
niszteri tanácsost és Szántó Albert műszaki taná
csost. Az egyre szakadó esőben a főherczegi pár 
hutájába ült, aztán a többi előkelőség is követte 
példáját, a közönség azonban gyalog haladt végig a 
hidon. Szemközt a budai hídfőnél ezrek lepték el a 
Gellért-hegyoldalán a Gellért-szoborhoz vivő lép-
csőzetet A szobor alatti mesterséges vízesés zuha
tagát is megeresztették, a mit most látott először a 
közönség. 

A hidon áthaladókat a budai oldalon lelkes él
jenzés fogadta. Ekkor mind a két oldalon a rend
őrök sora félre vonult és a közlekedés megnyílt. 

A szép hidat egész nap, a kellemetlen időben is 

DEÁK FERENCZ LAKÁSA A VÁROSLIGETBEN 1874 NYARÁN. 
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nagy sokaság lepte el. Éjfélig ingyenes volt az át
kelés. Az Erzsébet-hid megnyíltával a Belváros for
galma újra megelevenedett s a Dunaparton a villa
mos vasúti közlekedést is össze lehetett kapcsolni. 

K Ó Z I N T E Z E T E K E S E G Y L E T E K . 

A Magyar Tudományos Akadémia második 
osztályának október 12-iki ülésén Kautz Gyula fog
lalta el ideiglenesen az elnöki széket, mely Pauler 
Gyula halálával üresedett meg. Az elhunyt érde
meinek méltatásával nyitotta meg az ülést. 

Tóth Szabó Pál premontrei tanár értekezett ezu
tán saját kutatásai útján «Giskra különös tekintet
tel Abaujmegyére» czímen arról a XV. századbeli 
felvidéki forrongásról, melyet a magyar történelem 
a csehek felsőmagyarországi uralma czímen említ. 
A felolvasás sok új részlettel gyarapította ennek a 
korszaknak és Giskra uralmának ismeretét, vala
mint Mátyás király erőteljes intézkedést is élénken 
vázolta, melyekkel véget vetett a csehek magyar
országi beavatkozásának. 

A Petőfi-Társaság okt. 11-iki ülésén Ferenczy 
Zoltán •Eötvös József báró irói alapelvéről* érte
kezett. Ez az írói elv az akkoriban uralkodó franczia 
romanticzizmus és legkivált Hugó Viktor hatása 
alatt fejlődőti ki s lényege, hogy a költőnek nem 
szabad korától külön válnia, a költőnek keresnie kell 
a népszerűséget, hogy a kellő hatást megtalálja. 
Ezután Jakab Ödön szavalta el«A mi kommandónké 
czímű versét, Zempléni Árpád ismertette Petőfi 
egy új olasz fordítójának Sirola Ferencz fiumei ta
nárnak legutóbb megjelent kötetét. Az új fordító 
magyar ember s az olasz irodalomban szintén isme
rik költeményei után. Majd Pap Zoltán, a ki kép
viselő is,: mutatta be néhány új költeményét, köz
tük «A magyar bakai czíműt. Szávay Gyula olvasta 
még föl néhány költeményét, köztük «A fővárosi 
költőkhöz* czímű szatirikus versét. Kvassay Ede 
•Egy talmi fertálymágnás• czímű elbeszélését mu
tatta be, mely a fölfelé kapaszkodás gunyoros rajza. 
A tetszéssel fogadott fölolvasások után zárt ülés 
volt, melyen elhatározták, hogy a társaság néhai 
alelnökének, Komócsi Józsefnek síremlékét okt. 
29-ikén leplezik le. 

Mi UJSÁG? 
* A «Vasárnapi Ujság» r e n d e s e l ő 

fizetőinek mai számunkhoz csatolva meg
küldjük színes nyomatú műlapon Deák Fe
rencz arczképét, melynek Barabás Miklós által 
1837-ben festett eredetije a Magyar Tud. Aka
démia tulajdona. Ez Deáknak egyik legsikerül
tebb s e mellett legrégibb arczképe, mely összes 
többi ismert arczképeinél ifjabb korában ábrá
zolja. Nemrég IL Rákóczi Ferencz arczképét 
közöltük szines nyomatban, most Deákéval já ru
lunk nemzeti nagyjaink ilyen kivitelű arczkóp-
sorozatának gazdagításához. 

Deák emlékezete. Országosan megünneplik 
Deák Ferencz születésének századik évfordulóját. 
Megyék, városi és községi hatóságok, különféle tes
tületek ünnepelnek. Az összes>kolákra -nézve a 
közoktatásügyi miniszter-október 17-ikét szüneti 

napnak rendelte, a mikor emlékünnepeket tar
tanak. 

Budapesten az ünnepélyek egy részét már októ
ber 16-ikán megtartották, nevezetesen az egyetemi 
ifjúság az egyetem aulájában ünnepelt. Az ünne
pen, melyben közéletünk számos kitűnősége vett 
részt, Heinrich Gusztáv rektor mondott megnyitó 
beszédet, Beöthy Zsolt pedig ünnepi beszédet. Az 
ifjúság részéről Kétly Endre mondott beszédet, Oláh 
Gábor pedig ódáját szavalta el. Az ünnep végén fel
olvasták József főherczeg táviratát, melyben távol
maradását kimentette s a királyhoz küldendő üd
vözlő távirat szövegét. A közönség általános kíván
ságára végűi még gróf Apponyi Albert mondott 
néhány lelkes szót. Az évforduló napján rendezte 
ünnepét a műegyetem ifjúsága. A belvárosi körben 
Kautz Gyula mondott beszédet. Október 17-én lesz 
a főváros törvényhatóságának ünnepe, mely a Deák
szobornál megy végbe. Az ünnepet a belvárosi temp
lomban tartandó hálaadó isteni tisztelettel kezdik 
meg. Ugyan e nap lesz emlékünnepély Zala-Eger
szegen is, Deák szülő vármegyéjének székhelyén, a 
nagy hazafinak érczszobránál. Ez ünnepélyeken az 
országgyűlés is képviselteti magát. 

Jász-Nagy-Kun-Szolnokmegye törvényhatósága 
okt. 13-án tartott Deák-ünnepet Lippich főispán el
nöklésével. Ez alkalommal leleplezték Deáknak Vágó 
Pál jeles művészünktől festett arczképét. Dr. Benkő 
főjegyző hatásos emlékbeszédet mondott. Gróf Sza-
páry Gyula volt miniszterelnök szólalt föl utána s 
Deák nagy érdemeit magasztaló politikai beszéd 
kíséretében azt indítványozta, hogy Deák emlékére 
tegyen a megye tízezer koronás alapítványt, mely
nek kamatait minden évben az a diák kapja, a ki a 
megye területén legjobb sikerrel tesz érettségi vizs
gálatot. Beszédét nagy tetszéssel fogadta a közgyű
lés s egyhangúlag elfogadta az indítványt is. 

A válság. A hetek óta húzódó nagy válságban a 
most múló hét végére jövendöltek döntést. De még 
október 16-án sem tudta senki, hogy mi lesz a dön

tés, ki lesz, a kit a felség megbiz a kormány alakíts 
sával. A király egész héten folytatta a magyar p o! 
litikusok kihallgatását Széli Kálmán, gróf Andrássu 
Gyula, Lukács László pénzügyminiszter, gróf Tisjg, 
István már ismételten jelentek meg. Új meghívott 
Perczel Dezső, volt belügyminiszter, a képviselőház-
nak is volt elnöke. Gróf Khuen-Héderváry mini3z. 
terelnök is Bécsben tartózkodott és többször volt 
kihallgatáson. A döntés napját sokan október 
17 -iker e várták és a megnyugvás olaj ágát remélték 
Deák születésének századik évfordulójára. A kihall
gatások sorrendje szerint egyformán emlegették az 
utóbbi napokban, hogy Lukács László vagy grof 
Andrássy Gyula vagy gróf Tisza István lesz minisz-
terelnök. Mindez azonban csak találgatás, melyre a 
feleletet csak a jövő, — talán már a legközelebbi — 
fogja megadni. A legújabb hirek szerint a király 
október 16-ikán sem döntött s mivel a következő 
nap a belga király látogatását fogadja, a döntés 
hétfőre marad. 

Magyarok Rákóczi sírjánál. Budapestről október 
9-ikén két csoportban mintegy százan indultak el 
Konstantinápolyba, II . Bákóczi Ferencz sírjának 
meglátogatására. A zarándokló csapat több napig 
marad a török fővárosban s kirándul Rodostóba, a 
hol Rákóczi és menekült társai sokáig tartózkodtak, 
átmegy Skutariba, az angolok kadiköji temetőjébe, 
gróf Guyon Rikárd honvéd tábornok sírjához és 
Iszmidbe, Thököly Imre hamvaihoz. 

A két csoport október 10-ikén este találkozott 
Bukarestben, a hol a román hatóságok is szives 
figyelmet tanúsítottak. Utjokat Constanzán át ten
geren folytatták Konstantinápolyba, a hová okt. 
12-ikén érkeztek meg. I t t a társaságot török hiva
talnokok, az osztrák-magyar nagykövetség tagjai és 
a konstantinápolyi magyarság élén gróf Széchenyi 
Ödön basával fogadták. Másnap, október 13-án d. e. 
a Galata városrész St.-Benőit templomában gyűl
tek össze a magyarok Rákóczi sírjánál. Wosinszky 
Mór apát, a Magyar Tud. Akadémia tagja mondott 
gyászmisét a lazarista atyák segédletével, mialatt 
apáczák, zárdanövendékek énekeltek, a mise végén 
pedig a magyarok rázendítették a Szózatot és Hym-
nuszt. Szádéczky Lajos kolozsvári egyetemi tanár 
beszéde egészítette ki a megható ünnepet. A kons
tantinápolyi magyarok közül is sokan voltak jelen. 
A szultánt az ünnepélyen Redvan basa képviselte. 
A zarándokok időközben megtekintették a császári 
palotát és a kincstári helyiségeket, hol a szultán 
szárnysegéde és a díszszolgálatra kirendelt török 
urak fogadták őket. Az egész társaság meghívást 
nyert október 16-ikára a szultán templomba vonu
lására. A magyarok a szultánnak művészi kiállítású 
feliratot is adnak át, abban köszönetet mondanak a 
védelemért, melyben Törökország Rákóczit és me
nekült társait, valamint 1849-ben az utolsó szabad-
ságharcz menekültjeit részesítette. 

Ruttkayné-Kossuth Lujza síremléke. Október 
13-án avatták föl a kerepesi-úti temetőben Kossuth 
Lajos nővérének, Ruttkayné Kossuth Lujzának 
síremlékét a virágos sírhalom fölött, mely egy 
esztendő óta zárja hamvai t A Kossuth száműzeté
sében híven osztozott nővér sírjának művészi emlé 
kéről Kossuth Ferencz gondoskodott és Horvay 
János fiatal szobrász készítette el. Múlt számunk 
közölte az emlék képét. A fölavatásra a független
ségi párti képviselők nagy számban gyűltek össze a 
sír körűi, valamint több egyesület küldöttsége. 
A párt nevében Szatmári Mór képviselő beszéd kí
séretében tette le a koszorút. Még több beszéd hang
zott s az emlék talapzatát elborították koszorúkkal. 
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A Szögyőny-család jótékonysága. Szögyény-

Marich László berlini nagykövetünk családja igen 
gyakran megható jelét adja jótékonyságának, fehér
megyei birtokán, Csoór községben. Most is a köz
ségnek több mint 200 szegény gyermekét látta el 
téli ruhával. A gyermekek tanítóik vezetésével 
vonultak a kastély udvarára, a hol a nagykövet 
két leánya, Margit és Ilonka fogadta őket s előbb 
megvendégelték a gyermekeket, aztán maguk osz
tották ki a gyermekek között a téli ruhákat és sok 
játékot és nyalánkságot. A gyermekek nevében a 
főtanító fejezte ki háláját a nemes szívű jótevőknek. 

Wlassics miniszter szobra Szolnokon. Az egy 
év előtt Szolnokon megnyílt művészi telepen, a 
festők és szobrászok részére berendezett otthon
ban a művészek mellszobrot állítanak Wlassics köz
oktatásügyi miniszternek. A mellszobrot Ligeti 
Miklós mintázta. 

Dr. Concha Gyó'zó' budapesti egyetemi tanárt, a 
király a tudomány és tanítás terén szerzett ér
demei elismeréséül királyi udvari tanácsosi czím-
mel tüntette ki. Dr. Concha tanítványai éljenzéssel 
köszöntötték tanárjukat, mikor a kitüntetés után 
megjelent köztük. 

Új egyetemi tanár . A budapesti tudomány-egye
temen a gyakorlati fizika rendes tanárává nevezte 
ki a közoktatásügyi miniszter dr. Klupáthy Jenőt, 
természettudományi írót. A míg báró Eötvös Loránd 
közoktatásügyi miniszter volt, az egyetemen Klu
páthy helyettesítette. 

A Műcsarnokban a korán elhunyt Eisenhut 
Ferencz hátrahagyott képeinek kiállítása iránt igen 
nagy volt az érdeklődés s mikor e hó 10-ikén József 
főherczeg és neje Klotild főherczegasszony is meg
jelentek a kiállításon és vásárolni akartak a műtár
gyak közül, már akkor minden elkelt. A Műcsarnok 

A KIRÁLYI SÁTOR ÉS A TRIBÜNÖK. 

EiiMlyl lénykép,. 

A kép baloldalán Gromon államtitkár, mellette Láng Lajos kereskedelmi miniszter, mögöttük Csatáry miniszteri 
tanácsos és Dárday Sándor, Láng minisztertől jobbra Czekélius Aurél, Kisfaludy Lipthay Sándor. Ludvigh Gyula, 
Szántó Albert, Febér Ipoly pannonhalmi főapát és Rudnay Béla főkapitány, mögöttük Tallián Béla, Wlassicu Gyula 

közoktatásügyi miniszter és Miklós Gyula állanak. 

CSOPORT A KIRÁLYI SÁTORNÁL, A HID MEGNYITÁSA ELŐTT. 

lapunk is, melynek annyit rajzolt, alkalmi illuszt-
rácziókat, tősgyökeres népies életképeket. Alig van 
most valaki, a ki a falusi életet, annak alakjait, 
sajátságait több jellemző megfigyeléssel, érzékkel és 
reális hűséggel tudná lerajzolni, mint Jantyik Má
tyás. De a történelmi festészetben is két nagy fali 
képe őrzi tehetségének emlékét az országház főren
diházi termében. Az egyik «Az aranybulla, kihirde
tései a másik • Mária Terézia a pozsonyi ország
gyűlésen*. A két képet a Lotz-díjjal is kitűntették. 
Sokat nem festett, a kiállításokon ritkán találkoz
tunk vele. Tanúit és készült. Rendkívüli gonddal 
gyűjtötte össze egy-egy képhez a tanulmányokat, 
figyelve a természet és élet jelenségeit, rajzolva, 
festve a vázlatokat. A rajzolásban már mint a buda
pesti mintarajziskola növendéke kitűnt. Aztán Pa
risba ment és Munkácsynak is egyik legjobb tanít
ványa volt. Budapesten a Műcsarnokban kiállított 
festményei többnyire életképek voltak, leginkább 
Békésmegye áldott mezejéről. A nyáron kezdett 
betegeskedni s ekkor a fővárosból hazament Bé
késre, anyja és testvérei körébe. Aggasztó hirek 
jöttek egészségi állapotáról. A Gellért-hegyi művész
házban kibérelt műtermét már el sem foglalhatta. 
A szép tehetség pályájának vége szakadt és október 
18-ikán a békési temetőben egy sírhantot hánynak 
a széptehetségű művészre, a szeretetreméltó em
berre. 

Elhunytak a közelebbi napokban: KRÁLICZ BÉLA, 
nyűg. pénzügyminiszteri osztálytanácsos, 1881-től 
4 évig az orczyfalvai kerület orsz. képviselője, 76 

egyidejűleg egy másik festő hagyatékából is rende
zettkiállítást. Ipolyi (Janicsek) Sándor a művészi fej
lődésben nem jutott odáig, mint Eisenhut. Negyven 
éves korában, sok nélkülözés után hunyt el. Vagy 
hatvan festménye, vázlata, rajza van kiállítva, a 
művész életének különböző korszakaiból. Ezek közt 
van egy nagy képe, •Dante álma» melylyel első 
feltűnést okozott, de műtermében maradt. Valódi 
tehetsége nem a nagy kompozicziókban, hanem 
kisebb dolgokban nyilvánul, sok közvetlenséggel, a 
szinek melegségével. Életképi vázlatai, tájképei 
mutatják művészi természetének igaz voltát. Ipolyi 
azonban nehezebb, tehetségének erejét meghaladó 
feladatokat tűzött maga elé. Hogy ezekkel meg
küzdhetett volna-e, nem lehet megítélni, mert 
már élete javában a halál kivette kezéből az ecsetet. 

A j á n d é k o k . Bodascber Siegfried, Bécs, IL, Pra-
terstrasse 61. sz. a. levő, szolidságáról és jó munkájá
ról hires 1879 óta fennálló, kitüntetett műtermében 
fénykép után életnagyságú arczképeket készítenek. 
A ki tehát lakásának falait családi arczképekkel akarja 
díszíteni, a ki szellemes, megfelelő karácsonyi, vagy 
nász, névnapi, születésnapi vagy más alkalmi vagy 
ünnepi ajándékot kíván, vagy pedig örökös, kegyeletes 
emléket akar állitani drága halottainak, forduljon tel
jes bizalommal közvetlenül a fenti műintézethez. Ka
rácsonyi megrendelésekét tessék már most megtenni. 
{Bővebbet a mai hirdetésben.) 

HALÁLOZÁSOK. 
JANTTIK MÁTYÁS festőművész, meghalt október 

15-ikén Békésen, 39 éves korában. Szép művészi 
pályájának korai megszakadását mélyen gyászolja 

A HID A MEGNYITÁS UTÁN A GELLÉRT-HEGY LÉPCSŐIRŐL NÉZVE. 

AZ E E Z S É B E T - H I D M E G N Y I T Á S A . 
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é v e s k o r á b a n V i n g á n . — D r . B A K Ó G Y U L A , n y ű g . 
k i r . t ö r v é n y s z é k i b i r ó L é v á n 5 0 é v e s k o r á b a n . — 
M A L Á R C S I S J Á N O S r ó m . k a t h . p l é b á n o s , K e n y h e c z e n , 
5 3 é v e s k o r á b a n . — A I G N E B S Á S D O B , c z i s z t e r c z i 
r e n d ű p a p . f ő g i m n á z i u m i t a n á r 6 4 i k é v é b e n F o 
n y ó d o n — V J D KÁROLY, ü g y v é d , n y ű g . kir. t ö r v é n y 
s z é k i b iró , 4 8 a s h o n v é d - s z á z a d o s 7 9 é v e s k o r á b a n 
P á p á n . — F E S T TIVADAR, 4 8 - a s h o n v é d f ó ' h a d n a g y 
7 4 é v e s k o r á b a n S z e p e s v á r a l j á n . — K U N W A L D A N T A L , 
az á l l a m v a s u t a k fő t i s z tv i s e lő j e , B u d a p e s t e n . K u n 
w a l d E r n ő , a f rankfurt i s z í n h á z k a r m e s t e r e , é d e s 
a ty já t é s D o h n á n y i E r n ő z e n e m ű v é s z a p ó s á t g y á 
s z o l j a az e l h u n y t b a n . — L I E B J E N Ő , m a g y a r k i r á l y i 
d o h á n y g y á r i fő t i sz t 4 5 é v e s k o r á b a n B u d a p e s t e n . — 
I d . B A L O G H L Í S Z L Ó , a b u d a p e s t i k ir . Í t é l ő t á b l a n y ű g . 
f ő i g a z g a t ó j a , 7 8 é v e s k o r á b a n B u d a p e s t e n . — B A L L Á 
J Á N O S , s z a t m á r i p ü s p ö k u r a d a l m i bér lő , 7 8 é v e s k o 
r á b a n K i s - K ő r é n . — S Z L Ü H A B É L A , m. k i r . k ö z a l a 
p í t v á n y i u r a d a l m i s z á m t a r t ó , 4 9 é v e s k o r á b a n L a -
k ó c s á n . — N E M E S SÁNDOR é p í t é s z a f ő v á r o s m é r n ö k i 
h i v a t a l á n a k a l k a l m a z o t t j a 3 9 é v e s k o r á b a n B u d a 
p e s t e n . — TORONYKÖY D Á N I E L , s z i g o r l ó o r v o s 2 8 é v e s 
k o r á b a n T i s z a f ü r e d e n . — K D L L A I GÁBOR, K e c s k e m é t 
v á r o s l e g ö r e g e b b p o l g á r a százöt é v e s k o r á b a n . F e 
l e s é g e 9 0 é v e s , l e g i d ő s b fia 8 0 é v e s , s u n o k á k , d é d 
u n o k á k s o k a s á g a g y á s z o l j a . — I d . CSILLAG B É L A , 

j á s z - n a g y k u n - s z o l n o k m e g y e i f ö l d b i r t o k o s B u d a 
p e s t e n . — SZÁLKAI G Y U L A , a m á t é s z a l k a i p o l g á r i 
k a s z i n ó e l n ö k e . — CONDRA O T T Ó k ö z i g a z g a t á s i h i v a 
t a l n o k , 5 2 é v e s k o r á b a n S z á s z s e b e s e n . — T A U B E B 
I Z R A E L , rabbi , a n y i t r a m e g y e i V á g u j h e l y e n 81 é v e s 
k o r á b a n . — F L O R E N T I N A U R É L , n y . j e g y z ő , 5 4 - i k 
é v é b e n . — ' L E S Z K Y SÁNDOR, e z u k o r g y á r i e l l e n ő r , 
5 2 é v e s , B u d a p e s t e n é s M e z ő - B e r é n y b e n t e m e t 
ték e l . 

SZIKSZAY M I H Á L Y N É , szül . C s á s z k a V i l m a , C s á s z k a 
G y ö r g y k a l o c s a i é r s e k n ő v é r e , K a l o c s á n , a h o n n a n 
h o l t t e s t é t N y i t r á r a , a c s a l á d i s í r b o l t b a v i t t é k . — 
Ozv . S T A M P F E L A N D R Á S N É , s zü l . E h r e n h o f e r A l o j z i a 
8 3 é v e s k o r á b a n P o z s o n y b a n . A z e l h u n y t b a n S t a m 
pfel K á r o l y p o z s o n y i k ö n y v k i a d ó a n y j á t g y á s z o l j a . 

SAKKJÁTÉK. 
2 3 5 0 . számú feladvány. Schaad T. tói. 

(II. dijat nyert feladvány.) 

8ÖTÉT. 

Világos indul s a harmadik lépésre matot mond. 

A 2 3 3 5 . számú feladvány megfejtése Slater 6 . J.-tÓl 

Világos. Sötét. 
1. V h 5 - f 7 _ Kc5—b4 (a) 
2. V f 7 - Ö . . . K. t. sz. 
3. V v. He5—c« mat. 

1. — - - . . . Kc5—d6 (c) 
2. H e 5 - d 3 stb. 

Világot. a. Sötét. 
1. — . . . . . . Kc5—b6 (b) 
2. VÍ7—e7 . . . K b 6 - a 5 
3. He5—c4 mat. 

e. 
1. . . . . . . . . . K o 5 - d i 
2. Vf7—f4 f stb. 

H e l y e s e m f e j t e t t é k m e g : Budapesten : K. J. és F. H. — 
Andorfi 8. — Kovács J. — Ctomonydn: Németh Péter. — 
Lipótvám:. Hoffbaner A. — Bakony-Szentlászlón : Szabó 
János. — Kecskeméten: Balogh Dénes. — Fakerten: Kintzig 

Róbert. — A pesti sakk-kör. 

Szerkesztői üzenetek. 
O E. V a l a m e n n y i é l e lmi szer sokkal több v izet 

tarta lmaz, m i n t s e m azt g o n d o l n i l ehe tne . í g y p . 1. a 
m a r h a é s j u h h ú s b a n ké tharmadnál több a viz , a ser
t é shúsban 64 százalék, sőt m é g a füstölt é s jól ki
sz ikkadt sonkában i s m i n t e g y 22 százalék. A baromfi 
húsok közt l egkevesebb a viz a l u d h u s b a n : 38 száza
lék, m i g a tyúk,- g a l a m b , - s kacsahúsban m á r körül
belül kétszer anny i , n e m k ü l ö n b e n a tojásban i s . 
KenitkiviU sok vizet tarta lmaznak a répa, u g o r k a és 
tok, me lyekben csak 5—10 százalék a száraz rósz. 

K . E . A. virágkertészet egyre jobban fejlődik hazánk
fián 1S , főkép a fővárosban, a mint ezt a v irágos bol
tok pompás kirakatai is bizonyítják. A v irágkertészet 
igaz i Hazája a franczia Biviera, a h o n n a n csak Pá-

^ á g o t ^ z á u l t a n a k ! " " ^ ^ " " m é t e r m 4 z s a « » 

Ablakod a l a t t Csinos, kerek a formája, hangu la t i s 

a s i k e r C ' H a t ^ b b « e d e t í ^ . újdonság kel lene 

Dal . Az e l s ő v é t k e m , V i s s z a é n e k l é s s tb . Egy ik
m á s i k n é m i érzékre vall , akad bennük egy -egy o l y 
fordulat, a m e l y t ő l vár az ember v a l a m i t . A vára
kozás azonban n e m teljesül, a szerző sokkal kiforrat
lanabb, sokkal kevésbé van t isztában önmagával , 
s e m h o g y jót tudna nyújtani . N é m e l y i k dalának a l ig 
van érte lme. Legjobb az «Első vé tkem* cz ímű, de ez 
i s m e s s z e marad attól, h o g y s ikerültnek l ehessen 
mondan i . 

KÉPTALÁNY. 

A 4 0 - d i k s z á m b a n k ö z ö l t k é p t a l á n y m e g f e j 

t é s e : Kocsis iszsza a bort, a ló részegszik meg tőle. 

Fe le lő s s z e r k e s z t ő : N a g y M i k l ó s . 

Szerkesztőségi iroda: Budapes t , IV. , Kaplony-utcza 9. 

A Szinye-Lipóczi 
Lithion-forrás 

kitűnő sikerrel 
használtatik Salvator 

»«$«-, húgghólgag-és kJ*z»éngbántalnuk el len, M a g 
dára é s vizt l i t i n«h*z$«a«kníl, a ezukros h ú j g i m á l , 
t o v á b b á a U g z i é s emésztési s zervek hnratainál. 

TasaMtM! I t n i T t i • • é u t k t t f ! C i l r m t n t . i ! 
KwphaU Ásványvjzkereskedesekben vagy a 

Salvator-forrás igazgatóságánál Eperjesen. 
B u d a p e s t e n , f ő r a k t á r É d e s k u t y L u r n á i . 

M22£ C h a r l o t t e 
Kozmetikai intézete 

Budapest,V., Bécsi-utcza 6.11.15. 
Elektro arezmassage és bygienikus párolás segélyével eltávo
lítók minden szépséghibát; kisimítom a redőket és azok kép
ződését meggátolom. — K o z m e t i k a i s z e r e i m e t o r v o s i 

k a p a c z i t á s o k a j á n l j á k : 

Pl RMEszma 

\- • V T * - -

m~ K i t ü n t e t v e . "*ÍJ W T A l a p í t v a 1 8 7 9 - b e n . ~ 1 
A legszebb, legalkalmasabb és legötletesebb 

k a r á c s o n y i a jándék 
•gr életnag-yság-u arcz-
kep, mert örök becse van .és 
egyszersmind szobadíszül, to
vábbá előnyös nász-, n é v 
napi , szü le tésnapi , vagy 
egyéb a lkalmi és nunepi 
ajándékul szolgál, de agy is 
mint örökös emlék (külö
nösen megho l takra i fölötte 
alkalmas. Ezeket az arczképe-
ket bármi lyen beküldött 

fénykép után a legfinomabb 
kivitelben készítem el. Nagy-
sága 40:50 cm., ára 3 frt. 

Hu hasonlatosság-ért é s tartósság-ért kezeskedem, A fényké
pet séröletlen állapotban küldőm vissza. A képet 10 nap alatt elkészítem. 
(Karácsonyi ajándékul szánt képeket tessék miné l e lőbb megrendelni.) 

Bodaseher Siegfried, EBZFL^íí 
B é c s , I I . , P r a t e r s t r a s s e 6 1 . 9716 

Ne küldjük pénzünket külföldre! 

Kérjen árjegyzéket 
SCHÖNWALD 

IMRE 
órásmester és éksiergy,. 

rostol P é c s e t t , 9 5 . 

ki ingyen küldi több mint 
1500 rajzot tartalmazó ké
pes árjegyzékét bárkinek 
é s m i n d e n t ő l e vá
s á r o l t ó r á é r t 3 évi 
Í r á s b e l i j ó t á l l á s t 

v á l l a l . 

Károsodás kizárva, 
miután a nem tet

sző tárgyakért a 
pénz visszaadatik. 

Kettősfedelfi, finom kivitelű valódi I Valódi ezüst evőkészlelek grammja 
ezüst remontoir óra 1 2 k o r . U fillér. 9945 

K é r j e i n g y e n é s b é r m e n t v e ! 
a legújabb 1903. évi, körülbelül 3000 dí

s z e s ábrát tar ta lmazó árjegyzéket 
l e T s ^ l ¥ T r P I í orvos-sebészi mű-
l \ £ i l i l l i l M • • • és kötszer-gyárostól 

BUDAPEST, 
IV., Korouaherczeg-n. 17. 
Tarta lmazza az összes új

donságokat, melyek a b e t e g á p o l á s é s beteg
kénye l emhez szükségesek, minden eszközt rend
szeresen a megfelelő betegséghez osztályozva, u.tn 
cs. és kir. szabad, legújabb rendszerű sérvkötők, 
t e s t e g y e n é s z e t i gépek, (mnfnzők, járó- és 

támgépek), m ű v é g t a g o k (mnkezek é s műlábak), gyer
mekagyasok é s c s e c s e m ő k részére teljes beteg/elszerelé
sek tejsterilizálok stb. Továbbá: H y g i e n i k n s gnmmlárnk 
minden czélra, kozmet ikus szerek, va lód i angol é s sol-
l ingen i aczélárnk különböző czéíoícra.borotvalo eszközök 

Gyönyörű szép 
é k s z e r k ü l ö n l e g e s 
s é g e k e t g r á n á t és 
t ü r k i s z árukban ajánl 

Chruma Ferene József 
az E l s ő B u d a p e s t i 
G r á n á t - á r n ü z l e t , 
most csakis : I V . , F e -

r e n c z i e k - t e r e 3 . 
Képes árjegyzék ingyen. 

KOCH-fé le 
v a d á s z - g a l l é r 

« K é s z ! ! ! ) ) 
Törv. védve. 

Vadászoknak nélkülözhetetlen 
gallér vízmentes loden-szövet-
ből 10, 12, U és 16 frt. Csak 

K0CH 
Testvéreknél 

Budapest legnagyobb férli- fiu-
és gyermekruha áruházában 

kapható 

KároMirnt 26. 
Bőrkabátok 16 írttól feljebb. 

Szabott árak. 10060 

Farbenfabriken vorm. 
Friedr.Bayer & Co.,Elberfeld 
Abteil. fiir pharmaceni. Produkte. 

•StelfMMefel 
o l d h a t ó h ú s f e h é r a y e , a 
hús tápanyagát (fehérnyét és só
kat) majdnem Íztelen könnyen old
ható por alakjában tartalmazza ; ki

váló é t v á g y g e r j e s z t ő 

e r ő s i t ő - s z e r 
fy e n g e a t á p -

álkozáshan 
elmaradot-

takiiak.nicll. 
ideg- és gyo-
morbetegek-

nek, 

betegágya
soknak, an

golkórban 
szenvedő 

gyermekek
nek, üdülők

nek, stb.-

V a s - S o m a t o s e 
alakjában különösen 

sápkóros oknak 
orvosilag ajánlva. 

Vas-Somalose 2»/o szerves vasve-
gyülelel tartalmazó tiszta Somatose 
Raktáron a gyógyszeatárakban es 
gyógyanyagkereskedésekben. Osak 

eredeti csomagolásban valódi. 

Alapítva: 1864.-Kitüntetve: Paris, Budapest, Bécs, Szer/ed.—Telefon 63-36. 

BERKETZ ^LT • % # mkW m m 10044 

Kelme- , s e l y e m f e s t ö é s v e g y t i s z t i t ő g y á r a , B u d a p e s t , Kinizs i -u . 14. 
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IZESITO 
ELŐNYEI 

T ^ j l - H " , j-*-l \ r * \ kölcsönöz leveseknek, mártásoknak, 

* O l c s ó á r 
MACGl-kitOntetések: 4 nagydíj, 26 aranyérem, 6 díszoklevél, 5 tiszteletdíj. Hatszor versenyen kívül, többi közStt az 1889. és 1900-iki párisi világkiállításokon. (Maggi Gyuia birálótag 

főzelékeknek stb.; 
e tekintetben páratlan a maga nemében és utolérhetetlen. 

T ^ r » í - i - « T I Í . I I I / > L ' I . ' > I I I I I folytán használatánál takarékoskodni 
^ « y j t i l c l t l U ö S X t y c t keli, nehogy az étel ízét elnyomja. 

Kényelmes használat £££2"ft tömö" hU8kiV0" 
| 4 mivel már üvegecskékben 50 fillértől kezdve kapható és ez 

ÜTes üvegecskék legolcsóbban utántöltetnek. 

A szépség csak addig tart, a meddig ápolják. 
Tisztelt hölgyeimi Tessék bármelyik törgyógyászt megkérdezni s ugyanazt a választ fogja 
hallani, hogy minden eddig ismert, vegyi utón készült arczkrémnek, kenőcsnek, szappannak 
és púdernek vannak előnyei es hatranyal. Az összes előnyöket — a hátrányok nélkül — csak 

tejkxém A Székely havasi 

A Székely havasi 
t e J k r é m ára 1 X 

tejkrémszappan és 
tejkrém hölgypor 

egyesíti magában, mely tiszta bivalytejből s ha
vasi növénynedvekböl készül s igy muró, ártal
mas vegyi termékeket nem tartalmaz. A művelt 
hölgyeknek egyedüli bőrápoló kozmetikuma 

A bőrön nem morzsolódik. 
A bőrt nem szarltja. 
A bőrt nem marja. 
A bórt nem zsírozza. 
Nem csodaszer, máról-
holnapra csodát nem mü
vei, de a legjobb és legol
csóbb bőrápoló kozmeti
kum, mely állandóan hasz-

il nálva nem csak a szépsé
get tartja meg, de az el
rontott arezbört is helyre
hozza s azt szép üde és 
hófehérré változtatja 

A Székely havasi 
•szappan 
ára 1 X 

A Székely havasi 
tejkrém-hö'lgypor 

ára 1 X 50 f. 
Egyedüli készítője: 10021 

Balázsovich Sándor 
gyógyszerész 

S e p s i - S z e n t - G y ö r g y ö n , K o s s u t h - l é r 5 . 
Ki bérmentve küld bárhova 

1 krémet, 1 szappant. 1 hölgyport 4 K-ért 
S « a « 2 7 K-ért 
Budapesten kapható: Török József gyógy
szertárában, Király-utcza i2 és Nernda Nán

dornál, Kossuth Lajos-utcza 7. 

Hirdetések felvétetnek 
a kiadóhivatalban 

Budapest, IV., Egyetem-
utcza 4. 

HOGY KARCSÚVÁ; ri'junk p| egyúttal pjfcoé. 
güDketismt'i,rnv;i[siik,luü/-

_ l nai| ii k .í Pilulei Apolló -kit, 
melyeknek gyógyercji'a(nővénypkbol Dyírt}li'eiicü/o«/ne.EieBoi*o$itekinlelytkiöl 
iókiuk elismert pilulák kjfMi,d lesim k. Ii.ilásuk ai. nh-.n nims útirányára az 
egészségnek,mint sok más ÍHXitBrny.Nnn liasluj ok. hanem egyenesen a táplá
lkozása es a isiranyagsejtckie batnak. — A lúlságu.- iei\rn< ggyogyiiásán ki,ül 
. i - P i l u l e i A p o i l o o - k szaliályouák a szervi működeit, Oatalnjík az 
arezvonásokatés megailják a testnek nmet az ügyességet es erőt. Es a titka nun-len 
asszonynak,ki megakarja i'iizni karr>ues Halálos alakját. A « Pilules Apolló»-ka 
legki'iiycs.l'li termeszem mindkét nembe hekm-k liasznamak es n. m ai l Itatnak soha 
áz egészségnek. A ki>mlbeliil két hónapig tartó ejógyiiáslkonnyinbe leltet tartani 
és végeredménye teljesen állandó.iTonenyestn védeti védjegy). Egy üveg. >e ára 
otasitá.-sal: K.O 45 bérmentve; utánvéttel K.0.75. — J . K a t i e , gjó^ytieréiz, 
5, Passaje Verdeau, Parit, 1X.». — Egyedüli raktár Ausztria-Magyarország 
részére : aBudapesí, T ö r ö k József , gyógyszertára, Alrályutcza, 12. 

X l u SERAIL-ARGZKENOCS. 
mely az arezot tisztítja, íehériti és bársonypuhává teszi 
Minden ártalmas alkatrész nélkül 

Efíjr t é g e l y á r a 
1 k o r . 4 0 flll. 

E g y k i s t é g e l y 
á r a 7 0 fillér. 

S e r a i l - s z a p p a n i kitűnő toilett szappanok 
E p e - s z a p p a n | a kenőcs használatihoz. 
S e r a i l c r é m e Nappali használatra. 

Főraktár: Budapesten, T ö r ö k J ó z s e f gyógyszertarában. 
Kapható továbbá a ké&zitőnél: K O Z 8 N Y A Y M Á T Y Á S gjógjBzextárában, 

A r a d o n , ^ 7 a b a d ( i é g 1 é r , valamint minden máe gyógyazertárban. 

S e r a i l - p o n d e r . Kiváló finom arrzpor há
rom tzinben, fehér, rózsaszín é» créme. Egy 

doboz ára 1 korona. 
S e r a l l - s z á j v i s . A legjobb szájvii. 

9625 

B U D A P E S T I GYÁRAK É S CZÉGEK. 
Kristály üvegkészletek és dísztárgyak 

k a p h a t ó k a z 10013 

E L S Ő MAGYAK Ü V E G G Y Á K 
R É S Z V É N Y T Á R S A S Á G N Á L 

Budapest ,V. , Fürdő-u. és Ferencz József-tér sarkán. 
( D i a n a f ü r d ő h á z . ) 

Újdonság borotvákban! 
melyek n a g y feltűnést keltenek k i tűnő minőségtik és olcsó 
araik fo lytán. E l i smer i és bizonyítja sok számos köszönő
levél i s . Minden m e g n e m felelő ki lesz cserélve és i g y , 
minden koczkáztatás ki van zárva és a siker biztos. Tessék 
egy próbamegrendelés t tenni . A borotvák ára i : «Angola borotva darabja 1 frt 
2 0 kr., Transzval i borotva darabja 1 frt 5 0 kr., .Páratlana borotva darabja 

2 frt 5 0 kr. — C s i n o s b o r o t v a t a r t ó i n g y e n . 10045 

Megrendelési czim: W I N K L E R é s G R A U E R 
E l s ő m a g y a r « B u r » a c z é l k a s z a s z é l k ü l d é s i t e l e p K ő b á n y a 4 3 . 

JZ f n T V T ' C ¥ 3 1 á \ T C 1 7 I T es. és kir. udv. puskám üves, az olasz 
* V 1 H 1 > I J L J t l , «J \J£J&M1ÍM? király 0 Felségének udvari szállítója, 

BUDAPESTEK, raktára: IV., Béesktra 2., gyára: Róisa-utoa 7. 
Dúsan el látott raktár l e g ú j a b b s z e r k e z e t ű k e t t ő s v a d á s z - f e g y v e r e k b ő l , 
golyófegyverek, amerikai Winchester serétes i smét lő fegyverek, forgópisztolyok, 
Bzalonfegyverek és pisztolyok, t ö l t é n y e k és v a d á s z - s z e r e k b ő l , m e l y e k 
j ó s á g á é r t k e z e s k e d i k . (Alapíttatott I8O8. évben.) 

PARÁbl ÜVEGGYÁR RAKTÁRA 
ÖÖRÖO ISTV/ÍM 

BUDAPEST 
iV. ker. Kossuth Lajos utcza 15.sí. 

júxyy vöJtcvtxLen. rninALeAV]*<£*' 

&-q4v\; \\aXaat\mgo 4X/VQAU)A\/. 

Sürgőn yczim 
O a r t o n a e e . DÁVID KAROLY ES FIA Telefon szaza 

4 1 — 4 8 . 

doboz-papiráru és szab.fémkapocsgyára 
Budapest, I., Mészáros-utcza 38. 10030 

G y á r t : P a p i r t á n y é r t , b o n -
b o n i e r t é s j a r d i n e t - d o b o z o -
k a t . S a j t o l t k e r e k d o b o z o 
k a t , l é g m e n t e s e n e l z á r h a t ó , 
ö s s z e h a j t h a t ó d o b o z o k a t pó
lyák, kötőgyapot, stb. csomagolására. 
Hlntődobozok,valamint h ú z o t t i i s ^ g j g j í j ! ^ , 

l e m e z - c s ö v e k tptsiés szerinti _ - : » v 5-J)'s L * -
nagyságban.TeasdobozokVíkgr.- 1 -• -----n 
tói 10 kgr.-ig, valamint 6, 10 és 20 filléres tea csomagolásához. S z e k r é n y c s i p k e és k ö p ő -

l á d a p a p i r legújabb szin és kivágásban. 

Á l l a n d ó k i á l l í t á s a f e n t i c z i k k e k b ő l a — 
v á r o s l i g e t i i p a r c s a r n o k b a n m e g t e k i n t h e t ő . 

B E L I C Z A Y B É L A 
Mézeskalácsos és viaszgyertya-öntő 

Budapest, VII., Csányi-utcza 3. szám, saját házában. 
TELEFON 29-05. 

Raktárában kapható saját késátményü finom mézeskalács, 
fehér és díszített viaszgyertya, méz, fehér és sárga 
viasz, legjobb minőségű viaszmáz kicsinyben és nagyban. 

BrUnner Testvérek 
9674 BUDAPEST, 

Koronaherczeg-u. 3. sz 
Légszeszluszter, 

dús választéka. 
Salonpetroleum.valódiCsászárolaj 

csak I. rendű 
bérmentve házhoz küldetik. 
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-KÉK 
fehérnemű mosáshoz a legjobb kékitőszer. Törvé
nyileg védve! Mosó-intézetekben és háztartásban 

.a.legkedveltebb, kékítő. Olcsó és felülmnlhatlan. 
1 kis üveg 2 4 fillér,.tizszeri mosáshoz elegendői 
1 nagy üveg 1 . 6 0 korona, Vt üveg 1 korona. 

M i n d e n ü t t k a p h a t ó . 
Utánzatoktól óvakodjunk - Kizárólagos gyártói: 

Hochsinger Testvérek vegyészeti gyára, 
B u d a p e s t , V I . , R ó z g a - n t c z a 8 5 . sz. 

Ismét szép vagyok 
üevaDiev fog siólni bármelv hölgy, a kinek arezbőre fogyatkozást rnutat.vagv a ki csak konzerválni oliaitia 
arcibőrét és ép ezért nem volna szalad, hogy az Alaiska-crém és -púder egyetlen p.pereasztalrol hiányozzék. 

miután hároin héten át az Ön 
Alaiska-crémjét és -púderjét hasz
náltam. F R ° » » ' 

vagy a ki csak konzerválni óhajtja 

ogyaz^ 
A k o s m e t i k u m p a r e x c o l l e n c e . Lindner Róbert gyógysz. 

Alaiska-pndere 
kiválóan kiegészíti az 

Alaiska-crém fényes ha
tását, egyedül alkalmazva 
az areznak bájos testszint 
lágy, flde és friss rózsás 
tónust kölcsönöz, úgy
szintén elragadtató kiváló 
illata, nemkülönben ki
tűnő fedöképessége és 
tartóssága által és mivel 
sem horganyt, sem 
bismutot nem tartal
maz, absolut ártalmatlan
sággal magában foglalja 
mindama tulajdonságo
kat, melyek azt egy nél
külözhetetlen, a minden
napi használatra rendelt 

I pipereczikké teszik, mintszámtalan elismerölevél a 
a legjobb körökből bizonyít Egy szelencze púder ára 

fehér, rózsaszínű vagy sárga K 3. — 
Wien, XIU/9. Főraktár : T ö r ö k J ó z s e f gyégy-
VI., Király-utcza 12. 

Lindner Róbert gyógysz. 

Alaiska-crémje 
az arezbőrnek rövid hasz
nálat után csillogó fehér
séget, üdeséget, tisztasá
got és kellemet kölcsönöz, 

szerencsés összetétele 
folytán az arezbör minden 

fogyatékosságál meg
szünteti, u. m.: nersené-
seket, szeplőt, bőratkát, 
napfoltot stb., fehérré, 

finommá és lágygyá teszi 
a legrútabb kezeket és 
hasonló szerek közül a 
következő főtulajdousá-

gok által válik ki: 
Alaiska-créme nem 
zsirosit, nem tartal
maz fémalkatrésze-
ket,orvosilag véleményezett, ajánlva és teljesen 
ártalmatlan.Rhsmerolevelek minden körökből be-
tekinthelók.Egy tégely ára K 3. Próbatégely K 1.20. 
Szélk&ldője L i n d n e r R ó b e r t , gyógyszerész, 

szerész, Budapest, . 
Kitüntetve Parisban, Londonban,Amsterdamban, Bécsben aranyérmekkel és rendjelekkel 

GANZ É S T Á R S A 
vasöntő- és gépgyár-részvénytársulat 

Leobersdorf, BUDAPEST, Ratibor. 
Városi üzlet: IV., Ferencziek-tere 2. szám. 
E l e k t r o m o s v i l á g í t á s é s e r ő á t v i 
t e l i b e r e n d e z é s e k , egyenáramú, vál- ' 
takozó és forgó áramra. E lektromos tá
volsági , városi, bánya- és iparvaeutak, 
Dinamógépek , elektromotorok, transfor-
mátorok és áramátalakítók, daruk és 
sz ivat tyúk; felvonók,- szellöztétók, to
vábbá elektromos gépek és teljes be

rendezések a karbidgyártáshoz. 

Á r a m s z á m l á t o k , í v l á m p á k , 
m é r ő k é s z ü l é k e k . 

Lakások és épületek elektromos világí
tási berendezése. 

V a s - , a c z é l - é s é r c z ö n t v é n j e k épí
tési és gépészeti czélokra. . 

K é r e g ö n t é s u v a s ú t i k e r e k e k é s 
k e r e s z t e z é s e k különleges vasból, első
rangú, helyiérdekű elektromos és kes

keny vágányu vasutak számára. 
H e n g e r s z é k e k é s n i a l o m b e r e n -
d e z é s e k b e z s z ü k s é g e s t á r g y a k . 

A p r í t ó g é p e k kőzúzók és Sattler-féle 
léczés g o l y ó m a l m o k . 

T u r b i n á k , zs i l ipek és csővezetékek. 
P a p i r - é s czel luloze gyártásra szolgáló 

gépek. 
V a s ú t i k o c s i k elsőrangú, he ly iérdekű 
e lektromos és keskenyvágányu vasutak 

számára. 
V a s ú t i k o c s i a l k a t r é s z e k , c s a p 
á g y a k (Korbuly és Katona-Varga sza

badalmai . 

F o r g ó k o r o n g o k , tolópadok és ki
térők. D a r u k kézi-, gőz, petroleum-
vagy e lektromos erőve l való hajtásra. 

T r a n s z m i s s z i ó k . G á z m o t o r o k , 
kotró-, generátor- • és vi lágító gázra 
1000 lóerőig és azon túl. P e t r o l e u m - , 
B e n z i n - és S p i r i t u s - m ó t o r o k és 
L o k o m o b i l o k B á n k i - f é l e vizbefecs-
kendezéssel . Füstemésztő készülékek. 

Vízszűrők. 9835 

+Soványság+ 
Szép telt testidomok a ml keleti 
eröpomnktól, 1900.évi párisi arany
éremmel kitüntetve 6—8 hét alatt 
már 30 fontnyi gyarapodásért ke
zesség. Orvosi rend. szerint. Szígo* 
roan becsületes.Nem szédelgés.Szá
mos köszönőlevél.Ára kartononként 
2 kor. 50 fillér. Postautalvány vagy 
utánvéttel. Használati -utasítással. 

Hygien . Ins t i tu t 9771 

D. Franz Steiner & Co., 
Berlin, 18 .Köniirgrátzerstrasse 78, 
Főraktár Magyarország részére i 
Tőrök József,gyógysz. Király-n.12, 

J BOLYAI HATOS 
MflNPULfl KORPA 
ARC ÁPOLÁSRA 

LEGJOBBAN BEVÁIT SZER 

MOTSCHAisU4, 
BÉCS 

X/3 9UEUENC.116.SZ. 
és I. .LUGECK3.SI. 

Használat előtt — és után. 

(tőrv. védve). 
Biztos, világhírű autoritások által 
megvizsgált és különösen az arcz-
ránezok eltávolítására, nem-
kiiliinben a kevesbítő szép 
arezfurmák és vonások szé
pítésére legmelegebben ajánlott, 
csodás hatású kozmetikum. Min
den Ma-Hilla-val kezelt arci már 
a 3 — í napon jóval megifjodik. Az 
arezbör ridévé, bárs.'nypubává, 
finommá és vakítóan fehérré válik. 
Szepliit, vi tinnerlit. boratkát, 
pörseneseket, maj foltokat, 
VÓ'rÖS Ofrt s minden egyéb arcz-
tisztátlanságot meglepő gyor
san tüntet el a nélkül, hogy a 
legkisebb nyomot is visszahagyná. 

Ma-Efilla ára K 3 85 
Eredménytelen esetben a 

Sénzt visszaadom. Minden Ma-
il la küldeményhez teljesen in

gyen mellékelek egy próbadoboz 
Ma-HÜla-arczporl és egy darab 
Ma-Hűin szépítőszappant.Pontos 
használati utasítás (enrópa összes 
nyelvein) hozzá adatik. Diszkrét 
küldés a pénz előzetes megküldése, 
avagy utánvét mellett az európai 

raktárból: 

Kami Ignácz, 
Bécs, II., Lilienbrunngasse 17. 
Budapesten kapbató T ö r ö k J ó 
z s e f gyógytárában Király-u. 12. 

Autóm, patkányfogók frt 2, egér
fogók frt 1.20,feliigyelet nélkül fog
nak egy éjen át 40 abot, nem hagy
nak szagot maguk után és önma
guktól állítódnak. Svábkelepcze 
«Eclipse» ezernyi svábot és musz
kát fog egy éjen át, frt 1.21). Min
denütt a legjobb eredmény. Szál
lítja utánvéttel: J. Schüller,Wien, 
II., Kuribauergasse í. Számtalan 

köszönő- es elismerölevél. 

, . KSifcVM t£N Y1 K 1 0 IS fJL, 
érhető el a P i l u l e s o r i o n t a l e s által, Katié 
gyógyszertárából Parisban, Passage Verdeau 
5, az'egyedüli szer, mely két hónap alatt 
és a nélkül, hogy az egészségnek ártana, az 
asszonyi k e b e l f e j l ő d é s é t , valamint a ke
bel I d o m a i n a k s z i l á r d s á g á t biztosítja. 
Egy üvegese ára használati utasítással együtt 
3 forint. Baktar: Török József, Budapest, 

Király-utcza 12. sz. 9791 

M a g y a r k i r á l y i s z a b a d a l m a z o t t é s v é d j e g y e z e t t 

PURGO 
legenyhébb jóizö lazáns még csecsemőknek is adható, 

Bendelve angol, franczia, magyar és német egyetemi 
íanáioit által. — Kapható minden gyógytárban. 9777 

Nodnsin Aranyér -balzsam. 
Egyedül álló szer, mely operatió vagy égetés nélkül t ö k é l e t e s e n ét 
b i z t o s a n g y ó g y í t j a ú g y a v a k , v a l a m i n t a n y i t o t t 
a r a n y e r e t . Kórházilag kipróbálva. Teljesen ártalmatlan. Elismerő-
levelek szerint százakat és százakat teljesen kigy tgyitott. Törvényesen 

védve. Kapható a készítőnél : 
Nagy Kálmán, gyógyszertára Nyíregyházán, 
továbbá T ö r ö k J ó z s e f n é l , Budapest, Király-utcza 12 és a többi 
gyógyszertárakban is. ura használati utasítással együtt í korona, bér-
mentes küldéssel postán 5 kor. az összeg előzetes beküldése, vagy után

vétel ellenében. 9885 

Ha őszül a haja 
n e használ jon mást , m i n t a 

,,STELLA"-HAJVIZET, 
mert ez n e m hajfestő, de o l y vegyi összetételű szer, 
m e l y a haj eredeti szinét adja vissza. Ü v e g j e 2 E . 

ZOLTÁN BÉLA gyógyszertárában, 
B u d a p e s t , V . , S z a b a d s á g - t é r , a S é t a t ó r - u t o z a 

s a r k á n . 9938 

Gyümölcs-, főzelék- és 
husconservákat. 

aszalt főzeléket ajánl a legjobb 
minőségben az 

Első Kecskeméti Conservgyár 
Kecskeméten. 10029 

Árjegyzékek ingyen és bérmentve. 

Grand Prix. Párisi világkiállítás 1900. 

Kwizda-féle Restitutionsfluid 
cs. és kir. mosdóviz lovak számára. 40 év óta 
használják az udvari paripa-istállók, valamint a 

nagyobb katonai és polgári istállók mint erősítő nagy fáradalmak 
előtt és mint ujraer ositő nagy fáradalmak tán, az inak merevségénél 
stb. Képessé teszi a lóval kitűnő teljesítményekre az idomitásnál. 
Ára egy üvegnek K 2.80. — A Kwizda-fele Restitutionsfluid esik 
akkor valódi, ha fenti védjegygyei bír. Főraktár: T ö r ö k J ó z s e l 
gyógyszerész, Budapest, Király-utcza 12 és Andrássy-út 26. sz. 

Kwizda Ferenc Ján. 
cs. és kir. oszlr.-magyar, ro
mán királyi és bulgáriai feje

delmi udvari szállító. 

K e r ü l e t i g y ó g y s z e r é s z 
K o r n e u b u r g b a n , B é c s 

m e l l e t t . 

Franklin-Társulat nyomdája, Budapest , IV. , Egyetem-utó** 4. 

43. SZ. 1903 . (50. ÉVFOLYAM.) 
SZERKESZTŐ FŐMUHKATÁRS 

NAGY MIKLÓS. MIKSZÁTH KÁLMÁN. 
Elófltetéíi feltételek: VASÁRNAPI ÚJSÁG és I egész évre 2 4 korona 
POLITIKAI ÚJDONSÁGOK (a Világkrónikával) együtt l félévre 

BUDAPEST, OKTÓBER 25. 
12 

Csupán a I egész évre 1 6 korona 
VASÁRNAPI UJSAG I félévre _ 8 • 

A POLITIKAI ÚJDONSÁGOK I egén ívre ÍO korona 
(a Világkrónikával) | félévre _ 5 • 

Külföldi el<"fiietéaekh« a posUllag 
meghatározott viteldíj la csatolandó. 

A DEÁK-ÜNNEP BUDAPESTEN. 

D
EÁK FEBENCZ emlékezetének komoly és ke

gyeletes hangulata töltötte el a lelkeket, 
a nagy hazafi születésének századik évfor

dulóján. A főváros képe a kedvezőtlen időjárás 
mellett is ünnepies volt; a házakon mindenütt 
zászlókat lengetett a hűvös őszi szél, nemcsak 
a főutezák, hanem a mellékutczák házai is 
zászlódíszben voltak. A virágosboltok kiraka
taiban is alig lehetett egyebet látni, mint Deák 
szobrára s sírjára készült koszorúkat, melyek
nek rendeltetését elárulták a szalagok feliratai. 

Az ünnep előtt való nap a Deák szobrát kö
rülvevő kis kertet zászlókkal, cserkoszorú-füzé-

rekkel díszítették fel s a szobor körül helyet 
készítettek az ünnepen réBztveendők számára. 
Itt ünnepeltek a közélet s a társadalom előkelő
ségei ; az iskolák, társadalmi egyesületek, egyéb 
testületek a maguk körében tartottak ünnepe
ket. Az ünnepben részt vett a király is, koszo
rút küldve egykori bölcs tanácsadója szobrára. 

Október 17-ikón, a nagy évforduló napján, a 
főváros által rendezett ünnepélyt istentiszte
lettel nyitották meg. azonban még előbb Hal
mos János polgármester koszorút tett a főváros 
nevében Deák sírjára, a kerepesi temetőben. 

Az isteni tisztelet a belvárosi plébánia-temp
lomban tiz órakor kezdődött. Ekkorra már tel
jesen megtöltötte a templom tágas hajóját a 

nagyszámú közönség; a férfiak nagy része dísz
magyarban. Ott voltak a kormány tagjai, főren
dek, képviselők minden pártból, a hatóságok 
képviselői, küldöttségek, stb. Az ünnepi misét 
Kohl Medárd püspök tartotta nagy segédlettel. 
Közben az operaház több tagja énekelt egyházi 
énekeket. Ezalatt, bár esett az eső, folyton 
nagy közönség állott a templom előtt is. 

Az istentisztelet végeztével az előkelőségek, 
küldöttségek, a képviselők a Ferencz-József-
térre vonultak, a tulajdonkópeni ünnepély szín
helyére. A nagy téren álló épületek homlokzatán 
mindenütt nemzeti zászlók lobogtak, az ablakok 
zsúfolva voltak nézőkkel. A szobor előtti kert 
bokraiból cserfalombbal borított s a főváros 

Kimxmeh üíulii rajza. 

ÜNNEPÉLY DEÁK FERENOZ SZOBRÁNÁL 
BUDAPESTEN DEÁK SZÁZADIK SZÜLETÉSE NAPJÁN. — Halmos János polgármester beszédet mond 




